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TABUĽKA ZHODY

                                                                                        návrhu zákona o ovzduší

                                                                                         s právom Európskych spoločenstiev a Európskej únie
 

Právny predpis EÚ Právny predpis SR
 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/50/ES z 

21. mája 2008 o kvalite okolitého ovzdušia a čistejšom

ovzduší v Európe
 

 
Návrh zákona č. ... /2010 Z.z. o ovzduší

Návrh vyhlášky Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. .../2010 Z. z. o kvalite ovzdušia

 

 

1 2 3 4 5 6 7 8
 

 

Článok Text Spôso
b
transp
ozície

Číslo Článok Text Zhoda Poznámky
 

1 (1)
Táto smernica ustanovuje opatrenia zamerané na:

vymedzenie a stanovenie cieľov pre kvalitu

okolitého ovzdušia určených na zabránenie,

prevenciu alebo zníženie škodlivých vplyvov na

zdravie ľudí a životné prostredie ako celok;

N
 

Zákon  o

ovzduší
 
 
 

§1
P.a
 
 
 

Tento zákon upravuje
a)  cieľ  v  kvalite  ovzdušia,  hodnotenie  kvality  ovzdušia  a

informovanie o kvalite ovzdušia,
 

 

U  
 

1 (2)
hodnotenie kvality okolitého ovzdušia v

členských štátoch na základe spoločných metód

a kritérií;

N
Zákon  o

ovzduší
 

§1
P.a
 

Tento zákon upravuje
a)  cieľ  v  kvalite  ovzdušia,  hodnotenie  kvality  ovzdušia  a

informovanie o kvalite ovzdušia,

U  
 

1 (3) získavanie informácií o kvalite okolitého

ovzdušia s cieľom pomáhať boju proti

znečisteniu ovzdušia a nepriaznivým vplyvov a

monitorovať dlhodobé trendy a zlepšenia

vyplývajúce z vnútroštátnych opatrení a opatrení

Spoločenstva;

N
Zákon  o

ovzduší
 

§1
P.a

Tento zákon upravuje
a)  cieľ  v  kvalite  ovzdušia,  hodnotenie  kvality  ovzdušia  a

informovanie o kvalite ovzdušia,
 

U  
 

1 (4)
zabezpečenie sprístupňovania takýchto

informácií o kvalite okolitého ovzdušia

verejnosti;

N
Zákon  o

ovzduší
 

§1
P.a

Tento zákon upravuje
a)  cieľ  v  kvalite  ovzdušia,  hodnotenie  kvality  ovzdušia  a

informovanie o kvalite ovzdušia,
 

U  
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1 (5)
udržiavanie kvality ovzdušia tam, kde je dobrá, a

jej zlepšenie v ostatných prípadoch;
 

N
Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.1

Cieľom  v  kvalite  ovzdušia  je  udržať  kvalitu  ovzdušia  v  miestach,

kde  je  dobrá  kvalita  ovzdušia,  a  v  ostatných  prípadoch  zlepšiť

kvalitu  ovzdušia.  Dobrou  kvalitou  ovzdušia  je  úroveň  znečistenia

ovzdušia nižšia ako limitná hodnota a cieľová hodnota.

U  
 

1 (6)
podporu zvýšenej spolupráce medzi členskými

štátmi pri znižovaní znečistenia ovzdušia.

N
Zákon  o

ovzduší
 

§23
P.g

zabezpečuje  prostredníctvom  poverenej  organizácie  spoluprácu  s

príslušnými  organizáciami  členských  štátov  Európskej  únie  a  s

komisiou  vo  veciach  hodnotenia  a  riadenia  kvality  ovzdušia  a

koordináciu programov na zabezpečenie kvality ovzdušia na území

Slovenskej republiky, ktoré organizuje Komisia,

U  
 

2 (1)
Vymedzenie pojmov

Na účely tejto smernice:

"okolité ovzdušie" je vonkajšie ovzdušie v

troposfére, okrem pracovísk, ako sú vymedzené

v smernici 89/654/EHS [20], na ktoré sa

uplatňujú ustanovenia týkajúce sa zdravia a

bezpečnosti pri práci a do ktorých nemá

verejnosť pravidelný prístup;

N Zákon  o

ovzduší
 

§2
P.a

ovzduším  okolité  ovzdušie  v  troposfére  okrem  ovzdušia

v  pracovných  priestoroch  do  ktorých  nemá  verejnosť  pravidelný

prístup,
 
 

U  
 

2 (2) "znečisťujúca látka" je akákoľvek látka prítomná

v okolitom ovzduší s pravdepodobnými

škodlivými vplyvmi na zdravie ľudí a/alebo

životné prostredie ako celok;

N Zákon  o

ovzduší
 

§2
P.b

znečisťujúcou  látkou  akákoľvek  látka  vnášaná  ľudskou  činnosťou

priamo  alebo  nepriamo  do  ovzdušia,  ktorá  má  alebo  môže  mať

škodlivé  účinky  na  zdravie  ľudí  alebo  životné  prostredie,  okrem

látky,  ktorej  vnášanie  do  životného  prostredia  je  upravené

osobitným predpisom.

U  
 

2 (3) "úroveň" je koncentrácia znečisťujúcej látky v

okolitom ovzduší alebo jej depozícia na

povrchoch v danom čase;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.6

Úrovňou  znečistenia  ovzdušia  koncentrácia  znečisťujúcej  látky

v ovzduší alebo jej depozícia na zemskom povrchu v danom čase.
 

U  
 

2 (4) "hodnotenie" je akákoľvek metóda použitá na

meranie, výpočet, predpovedanie alebo

odhadovanie úrovní;

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O.1

Hodnotením  kvality  ovzdušia  zisťovanie  úrovne  znečistenia

ovzdušia  použitím  metód  merania,  výpočtu,  predpovedania  alebo

odhadovania.

U  
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2 (5) "limitná hodnota" je úroveň stanovená na

základe vedeckých poznatkov na účely

zabránenia, prevencie alebo zníženia škodlivých

vplyvov na zdravie ľudí a/alebo životné

prostredie ako celok, ktorá sa má dosiahnuť v

danom období a po dosiahnutí sa už nemá

prekročiť;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.3

Limitnou hodnotou úroveň znečistenia ovzdušia určená na základe

vedeckých poznatkov s cieľom zabrániť, predchádzať alebo znížiť

škodlivé  účinky  na  zdravie  ľudí  alebo  životné  prostredie,  ktorá  sa

má  dosiahnuť  v  danom  čase  a  od  toho  času  nemá  byť  už  

prekročená.

U  
 

2 (6) "kritická úroveň" je úroveň stanovená na základe

vedeckých poznatkov, nad ktorou sa môžu

vyskytnúť priame nepriaznivé vplyvy na

niektorých prijímateľov, akými sú stromy, iné

rastliny alebo prírodné ekosystémy, ale nie na

ľudí;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.7

Kritickou  úrovňou  je  úroveň  znečistenia  ovzdušia  stanovená  na

základe  vedeckých  poznatkov,  nad  ktorou  sa  môžu  vyskytnúť

priame  nepriaznivé  vplyvy  na  niektorých  prijímateľov,  ako  sú

stromy, iné rastliny alebo prírodné ekosystémy, ale nie na ľudí.

U  
 

2 (7) "medza tolerancie" je percento limitnej hodnoty,

o ktoré môže byť táto hodnota prekročená za

podmienok ustanovených v tejto smernici;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.4
V.2

Medzou tolerancie je percento limitnej  hodnoty,  o ktoré môže byť

limitná hodnota prekročená v súlade ustanovenými podmienkami.

U  
 

2 (8) "plány kvality ovzdušia" sú plány, ktoré

stanovujú opatrenia s cieľom dosiahnuť limitné

hodnoty alebo cieľové hodnoty;

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O.1

Program  a  integrovaný  program  určujú  opatrenia  na  zlepšenie

kvality  ovzdušia  v  oblastiach  riadenia  kvality  ovzdušia  na  účely

dosiahnutia dobrej kvality ovzdušia v danom čase

U  
 

2 (9) "cieľová hodnota" je úroveň stanovená na účely

zabránenia, prevencie alebo zníženia škodlivých

vplyvov na zdravie ľudí a/alebo životné

prostredie ako celok, ktorá sa má dosiahnuť v

danom období, ak je to možné;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.5

Cieľovou hodnotou je úroveň znečistenia ovzdušia určená s cieľom

zabrániť, predchádzať alebo znížiť škodlivé účinky na zdravie ľudí

alebo životné prostredie, ktorá sa má dosiahnuť v danom čase, ak je

to možné.
 

U  
 

2 (10) "výstražný prah" je úroveň, pri prekročení ktorej

existuje pre obyvateľstvo ako celok riziko

poškodenia zdravia ľudí už pri krátkodobej

expozícii a pri ktorej majú členské štáty

okamžite zakročiť;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.14

Výstražným  prahom  je  úroveň  znečistenia  ovzdušia,  pri  ktorej

prekročení  existuje  už  pri  krátkodobej  expozícii  riziko poškodenia

zdravia  ľudí  a  pri  ktorej  sa  musia  okamžite  realizovať  opatrenia

podľa tohto zákona.

 

U  
 

2 (11) "informačný prah" je úroveň, pri prekročení

ktorej existuje pre obzvlášť citlivé skupiny

obyvateľstva riziko poškodenia zdravia ľudí už

pri krátkodobej expozícii a pri ktorej je potrebné

im okamžite poskytnúť vhodné informácie;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.15

Informačným  prahom  je  úroveň  znečistenia  ovzdušia,  pri  ktorej

prekročení  existuje  už  pri   krátkodobej  expozícii  najmä  citlivých

skupín obyvateľstva riziko poškodenia  zdravia  ľudí  a  pri  ktorej  je

nevyhnutné poskytnúť aktuálnu informáciu.
 

U  
 

2 (12) "horný prah na hodnotenie" je úroveň, pod

ktorou sa na hodnotenie kvality okolitého

ovzdušia môže použiť kombinácia stálych

meraní a modelovacích techník a/alebo

indikatívnych meraní;

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O.12

Hornou  medzou  na  hodnotenie  úrovne  znečistenia  ovzdušia  je  
ustanovená úroveň  znečistenia  ovzdušia,  pod  ktorou  možno  na

hodnotenie  kvality  ovzdušia  použiť  kombináciu  stálych  meraní  a

modelovacích techník alebo aj indikatívnych meraní.

U  
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2 (13) "dolný prah na hodnotenie" je úroveň, pod

ktorou sa na hodnotenie kvality okolitého

ovzdušia môžu použiť modelovacie techniky

alebo techniky objektívneho odhadu;

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O.13

Dolnou  medzou  na  hodnotenie  úrovne  znečistenia  ovzdušia  je

ustanovená  úroveň  znečistenia  ovzdušia,  pod  ktorou  možno  na

hodnotenie  kvality  ovzdušia  použiť  modelovanie  alebo  techniky

objektívneho odhadu.

.

U  
 

2 (14) "dlhodobý cieľ" je úroveň, ktorá sa má

dosiahnuť v dlhodobom horizonte, okrem

prípadov nedosiahnuteľných primeranými

opatreniami, s cieľom poskytovať účinnú

ochranu zdravia ľudí a životného prostredia;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.8

Dlhodobým  cieľom  je  úroveň  znečistenia  ovzdušia,  ktorá  sa  má

dosiahnuť  v  dlhodobom  horizonte,  okrem  prípadov

nedosiahnuteľných primeranými opatreniami, s cieľom poskytovať

účinnú ochranu zdravia ľudí a životného prostredia.
 

U  
 

2 (15) "príspevky z prírodných zdrojov" sú emisie

znečisťujúcich látok, ktoré nie sú priamo ani

nepriamo spôsobené ľudskou činnosťou vrátane

prírodných udalostí, ako sú sopečné erupcie,

seizmická činnosť, geotermálne aktivity,

prírodné požiare, silný vietor, morské aerosóly

alebo atmosférické odchýlky alebo prenos

prírodných častíc zo suchých oblastí;

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O.15

Príspevkom  z  prírodných  zdrojov  sú  emisie  znečisťujúcich  látok,

ktoré  nie  sú  priamo  ani  nepriamo  spôsobené  ľudskou  činnosťou

vrátane  prírodných  udalostí,  ako  sú  sopečné  erupcie,  seizmická

činnosť,  geotermálne  aktivity,  prírodné  požiare,  silný  vietor,

morské  aerosóly  alebo  atmosférické  odchýlky  alebo  prenos

prírodných častíc zo suchých oblastí.
 

U  
 

2 (16) "zóna" je časť územia členského štátu, ktorú

tento členský štát vymedzil na účely hodnotenia

a riadenia kvality ovzdušia;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.22
 
§33
Pb)

Zónou  je  na  účely  hodnotenia  a  riadenia  kvality  ovzdušia

vymedzená časť územia Slovenskej republiky.
 
Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5)

U  
 

2 (17) "aglomerácia" je zóna, ktorá je konurbáciou s

viac ako 250000 obyvateľmi alebo v ktorej žije

250000 obyvateľov alebo menej pri danej

hustote obyvateľstva na km2, ktorú stanovia

členské štáty;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.23

Aglomeráciou  je  na  účely  hodnotenia  a  riadenia  kvality  ovzdušia

husto  osídlená  zóna,  v  ktorej  žije  viac  ako  250  000  obyvateľov,

alebo územie s menším počtom obyvateľov, ale s vysokou hustotou

osídlenia.

U  
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2 (18) "PM10" sú suspendované častice, ktoré prejdú

zariadením so vstupným otvorom definovaným v

referenčnej metóde na vzorkovanie a meranie

PM10, EN 12341, selektujúcim častice s

aerodynamickým priemerom 10 µm s 50 %

účinnosťou;

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 2
Pm)
 

časticami  PM10  suspendované  častice,  ktoré  prejdú  zariadením  so

vstupným  otvorom  definovaným  v  referenčnej  metóde  na

vzorkovanie a meranie PM10 STN EN 12341, selektujúcim častice

s aerodynamickým priemerom 10 mikrometrov s 50% účinnosťou,

U  
 

2 (19) "PM2,5" sú suspendované častice, ktoré prejdú

zariadením so vstupným otvorom definovaným v

referenčnej metóde na vzorkovanie a meranie

PM2,5, EN 14907, selektujúcim častice s

aerodynamickým priemerom 2,5 µm s 50 %

účinnosťou;

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 2
Pn)
 

časticami  PM2,5  suspendované  častice,  ktoré  prejdú  zariadením  so

vstupným  otvorom  definovaným  v  referenčnej  metóde  na

vzorkovanie a meranie PM2,5  STN EN 14907 selektujúcim častice

s aerodynamickým priemerom 2,5 mikrometrov s 50% účinnosťou

U  
 

2 (20) "indikátor priemernej expozície" je priemerná

úroveň určená na základe meraní na mestských

pozaďových miestach na celom území členského

štátu, ktorá odráža expozíciu obyvateľstva;

používa sa na výpočet národného cieľa zníženia

expozície a záväzku zníženia koncentrácie

expozície;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.9

Indikátorom priemernej  expozície  je  priemerná  úroveň znečistenia

ovzdušia  určená  na  základe  meraní  na  mestských  pozaďových

miestach  na  celom  území  Slovenskej  republiky,  ktorá  odráža

expozíciu  obyvateľstva;  používa  sa  na  výpočet  národného  cieľa

zníženia expozície a záväzku zníženia koncentrácie expozície,
 

U  
 

2 (21) "záväzok zníženia koncentrácie expozície" je

úroveň stanovená na základe indikátora

priemernej expozície s cieľom znížiť škodlivé

vplyvy na zdravie ľudí, ktorá sa dosiahne v

danom období;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.11

Záväzkom  zníženia  koncentrácie  expozície  je  úroveň  znečistenia

ovzdušia  stanovená  na  základe  indikátora  priemernej  expozície  s

cieľom znížiť škodlivé vplyvy na zdravie ľudí, ktorá sa dosiahne v

danom čase.

 

U  
 

2 (22) národný cieľ zníženia expozície" je percentuálne

zníženie priemernej expozície obyvateľstva

členského štátu stanovené na referenčný rok s

cieľom znížiť škodlivé vplyvy na zdravie ľudí,

ktoré sa má dosiahnuť v danom období tam, kde

je to možné;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.10

Národným  cieľom  zníženia  expozície  percentuálne  zníženie

priemernej  expozície  obyvateľstva  Slovenskej  republiky

ustanovené  na  referenčný  rok  s  cieľom  znížiť  škodlivé  vplyvy  na

zdravie  ľudí,  ktoré  sa  má  dosiahnuť  v  danom  čase  tam,  kde  je  to

možné.
 

U  
 

2 (23) "mestské pozaďové miesta" sú miesta v

mestských oblastiach, kde sú úrovne

reprezentatívne pre expozíciu bežného

mestského obyvateľstva;

N Zákon  o

ovzduší
 

§2
P.e

mestským pozaďovým miestom miesto v mestských oblastiach, kde

sú  úrovne  znečistenia        ovzdušia  reprezentatívne  pre

expozíciu bežného mestského obyvateľstva,
 

U  
 

2 (24) "oxidy dusíka" je súčet zmiešavacích pomerov

oxidu dusnatého a oxidu dusičitého v jednotke

objemu vzduchu (ppbv) vyjadrený v jednotkách

hmotnostnej koncentrácie oxidu dusičitého

(µg/m3);

N Zákon  o

ovzduší
 

Príl. č.1
Pozn. 1

oxidmi dusíka súčet oxidu dusnatého a oxidu dusičitého v jednotke

objemu vzduchu  vyjadrený ako oxid dusičitý v mikrogramoch na

kubický meter (µg/m3),
 

U  
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2 (25) "stále merania" sú merania uskutočňované na

stálych miestach nepretržite alebo náhodným

odberom vzoriek, ktoré v súlade s príslušnými

cieľmi kvality údajov určujú úrovne znečistenia;

N Zákon  o

ovzduší
 

§2
P.c

stálym  meraním  meranie  úrovne  znečistenia  ovzdušia

uskutočňované  na  stálych  miestach  kontinuálne  alebo  občasným

vzorkovaním,  ktoré  pri  dodržaní  cieľov  v  kvalite  údajov  určuje

úroveň znečistenia,
 

U  
 

2 (26) "indikatívne merania" sú merania, ktoré spĺňajú

ciele kvality údajov, ktoré sú menej prísne ako

tie, ktoré sa vyžadujú pre stále merania;

N Zákon  o

ovzduší
 

§2
P.d

indikatívnym  meraním  meranie,  ktoré  spĺňa  ciele  kvality  údajov,

ktoré sú menej prísne ako tie, ktoré sa vyžadujú pre stále merania,
 

U  
 

2 (27) "prchavé organické zlúčeniny (VOC)" sú iné

organické zlúčeniny z antropogénnych a

biogénnych zdrojov než metán, ktoré sú schopné

tvoriť fotochemické oxidanty reakciou s oxidmi

dusíka za prítomnosti slnečného svetla;

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 2
Po)
 

prchavou  organickou  zlúčeninou  každá  organická  zlúčenina

antropogénneho  a  biogénneho  pôvodu  iná  ako  metán,  schopná

tvoriť  fotochemické  oxidanty  reakciou  s  oxidmi  dusíka

za prítomnosti slnečného žiarenia,

 

U  
 

2 (28) "prekurzory ozónu" sú látky, ktoré prispievajú k
tvorbe prízemného ozónu, z ktorých niektoré sú
uvedené v prílohe X.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O.3
 

Prekurzorom ozónu je látka, ktorá prispieva k tvorbe prízemného
ozónu.
 

U  
 

3 a)
Zodpovednosť

Členské štáty určia príslušné orgány a subjekty

na vhodných úrovniach zodpovedné za:

hodnotenie kvality okolitého ovzdušia;

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.18

Pravidelné  sledovanie  a  hodnotenie  kvality  ovzdušia  na  celom

území  Slovenskej  republiky  zabezpečuje  Ministerstvom  životného

prostredia  Slovenskej  republiky  (ďalej  len  „ministerstvo“),

poverená  organizácia  v  zriaďovateľskej  pôsobnosti  ministerstva

(ďalej len „poverená organizácia“).
 

U  
 

3 b)
schvaľovanie meracích systémov (metód,

vybavenia, sietí a laboratórií);
 
 

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 23
P. d

zabezpečuje  prostredníctvom  poverenej  organizácie  a  obvodného

úradu  životného  prostredia  schvaľovanie  meracích  prostriedkov,

metód,  zariadení,  sietí  a  laboratórií  na  monitorovanie  kvality

ovzdušia vykonávaného prevádzkovateľmi stacionárnych zdrojov a

prostredníctvom národného notifikačného orgánu ich akreditáciu a

notifikáciu,

U  
 

3 c)
zaisťovanie presnosti meraní;
 

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 23
P. e

zabezpečuje  prostredníctvom  národného  notifikačného  orgánu

poverenej  organizácie  a  inšpekcie  správnosť  merania  meracími

prostriedkami  a  kontroluje  udržiavanie  presnosti  meracích

prostriedkov,  najmä  riadením  kvality  vykonávaným  podľa

požiadaviek medzinárodných noriem pre akreditáciu skúšobných a

kalibračných  laboratórií  a  akreditáciu  orgánov  vykonávajúcich

inšpekciu  zhody  meracích  prostriedkov  so  špecifikovanými

požiadavkami,
 

U  
 

3 d)
analýzu metód hodnotenia;
 

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 23
P. f

zabezpečuje  prostredníctvom  poverenej  organizácie  analýzy

hodnotiacich metód,
 

U  
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3 e) koordináciu na svojom území, ak Komisia

organizuje programy Spoločenstva na

zabezpečenie kvality;
 

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 23
P. g

zabezpečuje prostredníctvom poverenej organizácie spoluprácu s

príslušnými organizáciami členských štátov Európskej únie a s

komisiou vo veciach hodnotenia a riadenia kvality ovzdušia a

koordináciu programov na zabezpečenie kvality ovzdušia na území

Slovenskej republiky, ktoré organizuje Komisia,
 

U  
 

3 f)
spoluprácu s inými členskými štátmi a Komisiou.

Príslušné orgány a subjekty v potrebných

prípadoch zosúladia svoju činnosť s oddielom C

prílohy.

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 23
P. g

zabezpečuje prostredníctvom poverenej organizácie spoluprácu s

príslušnými organizáciami členských štátov Európskej únie a s

komisiou vo veciach hodnotenia a riadenia kvality ovzdušia a

koordináciu programov na zabezpečenie kvality ovzdušia na území

Slovenskej republiky, ktoré organizuje Komisia,

U  
 

4
Ustanovenie zón a aglomerácií
 
Vo všetkých zónach a aglomeráciách sa

vykonáva hodnotenie a riadenie kvality ovzdušia.
 

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 33
P.b
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§7
O. 2

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví  limitné  hodnoty,  cieľové  hodnoty,  cieľové  hodnoty  a

dlhodobé ciele pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice

PM 2,5, národný cieľ zníženia expozície pre častice PM 2,5 a záväzok

zníženia koncentrácie expozície pre častice PM 2,5, a kritické úrovne

pre  vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5),
 
Hodnotenie  kvality  ovzdušia  vykonáva  poverená  organizácia  vo

všetkých aglomeráciách a zónach pre znečisťujúce látky, pre ktoré

sú určené limitné hodnoty alebo cieľové hodnoty a pre prekurzory

ozónu podľa ustanovených metód a technických požiadaviek alebo

rovnocennými metódami.

 

U  
 

5 (1)
Režim hodnotenia

Horné a dolné prahy na hodnotenie uvedené v

oddiele A prílohy II sa vzťahujú na oxid siričitý,

oxid dusičitý a oxidy dusíka, suspendované

častice (PM10 a PM2,5), olovo, benzén a oxid

uhoľnatý.

Každá zóna a aglomerácia sa klasifikuje podľa

týchto prahov na hodnotenie.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O.2
 
 
 
 
§ 7
O. 6
až
O. 9

Hodnotenie  kvality  ovzdušia  vykonáva  poverená  organizácia  vo

všetkých aglomeráciách a zónach pre znečisťujúce látky, pre ktoré

sú určené limitné hodnoty alebo cieľové hodnoty a pre prekurzory

ozónu podľa ustanovených metód a technických požiadaviek alebo

rovnocennými metódami.
 
Aglomerácie  a  zóny  sa  z  hľadiska  úrovne  znečistenia  ovzdušia

znečisťujúcimi  látkami,  pre  ktoré  sú  určené  limitné  hodnoty,

rozdeľujú do troch skupín.

V  prvej  skupine  sú  aglomerácie  a  zóny,  v  ktorých  je  úroveň

znečistenia ovzdušia  jednou látkou alebo viacerými znečisťujúcimi

látkami  vyššia  ako  limitná  hodnota,  prípadne  limitná  hodnota  

zvýšená  o  medzu  tolerancie,  ak  je  určená.  Ak  ide  o  znečistenie

U  
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ovzdušia ozónom, v prvej skupine sú aglomerácie a zóny, v ktorých

je koncentrácia ozónu vyššia ako cieľová hodnota pre ozón.

V  druhej  skupine  sú  aglomerácie  a  zóny,  v  ktorých  je  úroveň

znečistenia ovzdušia  jednou látkou alebo viacerými znečisťujúcimi

látkami medzi limitnou hodnotou a limitnou hodnotou zvýšenou o

medzu tolerancie. Ak ide o znečistenie ovzdušia ozónom, v druhej

skupine  sú  aglomerácie  a  zóny,  v  ktorých  je  koncentrácia  ozónu

vyššia ako dlhodobý cieľ pre ozón, ale nižšia alebo rovná cieľovej

hodnote pre ozón.

V  tretej  skupine  sú  aglomerácie  a  zóny,  v  ktorých  je  úroveň

znečistenia  ovzdušia   znečisťujúcimi  látkami  pod  limitnými

hodnotami. Ak ide o znečistenie ovzdušia ozónom v tretej skupine,

sú aglomerácie a zóny, v ktorých je koncentrácia ozónu nižšia ako

dlhodobý cieľ pre ozón.

5 (2) 2. Klasifikácia uvedená v odseku 1 sa preskúma

najmenej každých päť rokov v súlade s

postupom ustanoveným v oddiele B prílohy II.

Klasifikácie sa však preskúmajú častejšie v

prípade, ak dôjde k významným zmenám v

činnostiach súvisiacich s koncentráciami oxidu

siričitého, oxidu dusičitého alebo prípadne

oxidov dusíka, suspendovaných častíc (PM10,

PM2,5), olova, benzénu alebo oxidu uhoľnatého

v okolitom ovzduší.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O. 5

Spôsob  hodnotenia  kvality  ovzdušia  v  aglomeráciách  a  v  zónach

preveruje ministerstvo, prípadne poverená organizácia najmenej raz

za päť rokov. Ak ide o  významné zmeny v činnostiach, ktoré môžu

ovplyvniť  koncentráciu  sledovaných  znečisťujúcich  látok,

preverenie sa uskutoční  častejšie.

U  
 

6 (1)
 Kritériá hodnotenia

Členské štáty hodnotia kvalitu okolitého

ovzdušia vzhľadom na znečisťujúce látky

uvedené v článku 5 vo všetkých svojich zónach a

aglomeráciách v súlade s kritériami

ustanovenými v odsekoch 2, 3 a 4 tohto článku a

v súlade s kritériami ustanovenými v prílohe III.
 

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O.2
 
 
 
§7
O. 11

Hodnotenie  kvality  ovzdušia  vykonáva  poverená  organizácia  vo

všetkých aglomeráciách a zónach pre znečisťujúce látky, pre ktoré

sú určené limitné hodnoty alebo cieľové hodnoty a pre prekurzory

ozónu podľa ustanovených metód a technických požiadaviek alebo

rovnocennými metódami.

Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia

a) horné medze a dolné medze pre vybrané znečisťujúce látky,

požiadavky  na  umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  meranie

koncentrácií znečisťujúcich látok,

kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu  vzorkovacích  miest  na

stále meranie znečisťujúcich látok,

d) ciele v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov

hodnotenia kvality ovzdušia,
e) referenčné metódy a kritériá merania a analýzy znečisťujúcich

látok a referenčné metódy kalibrácie prístrojov,

 

U  
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6 (2)
Vo všetkých zónach a aglomeráciách, v ktorých

úroveň znečisťujúcich látok uvedená v odseku 1

prekračuje horný prah na hodnotenie stanovený

pre dané znečisťujúce látky, sa na hodnotenie

kvality okolitého ovzdušia použijú stále merania.

Tieto stále merania sa môžu doplniť

modelovacími technikami a/alebo indikatívnymi

meraniami s cieľom poskytnúť primerané

informácie o priestorovom rozložení kvality

okolitého ovzdušia.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O. 3
P. a

Hodnotenie kvality ovzdušia sa vykonáva
stálym  meraním  v  aglomeráciách  alebo  v  zónach,  kde  je  úroveň

znečistenia  ovzdušia  danou znečisťujúcou látkou vyššia  ako horná

medza na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia a ak ide o arzén,

kadmium,  nikel  a  benzo(a)pyrén,  aj  v  zónach  a  aglomeráciách,

v  ktorých  je  úroveň  znečistenia  ovzdušia  medzi  hornou  medzou

a dolnou medzou na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia; stále

meranie  môže  byť  doplnené  modelovacími  technikami  alebo

indikatívnymi  meraniami  s  cieľom  poskytnúť  primerané

informácie o priestorovom rozložení kvality ovzdušia,

 

U  
 

6 (3) Vo všetkých zónach a aglomeráciách, v ktorých

úroveň znečisťujúcich látok uvedená v odseku 1

nedosiahne horný prah na hodnotenie stanovený

pre dané znečisťujúce látky, sa na hodnotenie

kvality okolitého ovzdušia môže použiť

kombinácia stálych meraní a modelovacích

techník a/alebo indikatívnych meraní.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O. 3
P. b

kombináciou stálych meraní, indikatívnych meraní a modelovacích

techník  v  aglomeráciách  a  zónach,  v  ktorých  úroveň  znečistenia

ovzdušia  je  rovnaká  alebo  vyššia  ako  dolná  medza  na  hodnotenie

úrovne  znečistenia  ovzdušia  a  rovnaká  alebo  nižšia  ako  horná

medza na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia,
 

U  
 

6 (4)
 Vo všetkých zónach a aglomeráciách, v ktorých

úroveň znečisťujúcich látok uvedená v odseku 1

nedosiahne dolný prah na hodnotenie stanovený

pre dané znečisťujúce látky, postačujú na

hodnotenie kvality okolitého ovzdušia

modelovacie techniky alebo techniky

objektívneho odhadu či obe tieto techniky.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O. 3
P. d

modelovacími  technikami  alebo  technikami  objektívneho  odhadu

v aglomeráciách a  zónach,  v  ktorých úroveň znečistenia  ovzdušia

je  nižšia  ako  dolná  medza  pre  hodnotenie  úrovne  znečistenia

ovzdušia.
 

U
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6 (5)
Okrem hodnotení uvedených v odsekoch 2, 3 a 4

sa uskutočňujú aj merania na vidieckych

pozaďových miestach mimo významných

zdrojov znečisťovania ovzdušia, ktoré majú

poskytnúť informácie aspoň o celkovej

hmotnostnej koncentrácii a koncentráciách

týkajúcich sa chemického zloženia jemných

suspendovaných častíc (PM2,5) na základe

ročného priemeru a ktoré sa uskutočňujú s

použitím týchto kritérií:

a) na každých 100000 km2 sa umiestni jedno

vzorkovacie miesto;

b) každý členský štát zriadi aspoň jednu meraciu

stanicu alebo môže po dohode s priľahlými

členskými štátmi zriadiť jednu alebo niekoľko

spoločných meracích staníc pokrývajúcich

príslušné susediace zóny tak, aby sa dosiahlo

potrebné priestorové rozlíšenie;

c) vo vhodných prípadoch sa monitorovanie

koordinuje so stratégiou monitorovania a

programom merania Programu spolupráce pre

monitorovanie a vyhodnocovanie diaľkového

šírenia látok znečisťujúcich ovzdušie v Európe

(EMEP);

d) oddiely A a C prílohy I sa vzťahujú na ciele

kvality údajov pre merania hmotnostnej

koncentrácie suspendovaných častíc a príloha IV

sa uplatňuje v celom rozsahu.

Členské štáty oznámia Komisii metódy merania,

ktoré použili pri meraní chemického zloženia

jemných suspendovaných častíc (PM2,5).

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O. 7
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§7
O. 11
P. d
 
§ 23
P. n
 

Poverená  organizácia  zriadi  bez  ohľadu  na  úroveň  znečistenia

ovzdušia  na  území  Slovenskej  republiky  aspoň  jednu  meraciu

stanicu  na  vidieckom  pozaďovom  mieste  mimo  významných

zdrojov,  ktorá  má  poskytnúť  informácie  aspoň  o  celkovej

hmotnostnej koncentrácii častíc PM2,5 a ich chemickom zložení na

základe  ročného  priemeru.  Poverená  organizácia  môže  v  záujme

dosiahnutia  potrebného  priestorového  rozlíšenia  po  dohode

s  príslušnými  organizáciami  v  susedných  členských  štátoch

Európskej  únie  zriadiť  aj  spoločné  meracie  stanice,  ktoré  pokryjú

susediace zóny v susedných členských štátoch Európskej únie
 
 
ciele v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia

kvality ovzdušia,
 
 

Ministerstvo  je  vo  vzťahu  ku  komisii  notifikačným orgánom a

podáva  jej  informácie  a  správy  vo  veciach  ochrany  ovzdušia

vyplývajúce zo smerníc uvedených  v prílohe č. 4,
 

U  
 

7 (1) Vzorkovacie miesta
Umiestnenie vzorkovacích miest na meranie

oxidu siričitého, oxidu dusičitého a oxidov

dusíka, suspendovaných častíc (PM10, PM2,5),

olova, benzénu a oxidu uhoľnatého v okolitom

ovzduší sa určí s použitím kritérií uvedených v

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 

U  
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prílohe III.

7 (2) V každej zóne alebo aglomerácii, v ktorej sú

jediným zdrojom informácií na hodnotenie

kvality ovzdušia stále merania, nesmie byť počet

vzorkovacích miest pre každú príslušnú

znečisťujúcu látku nižší ako minimálny počet

vzorkovacích miest určený v oddiele A prílohy

V.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 

U  
 

7 (3)
Pre zóny a aglomerácie, v rámci ktorých sú

informácie zo vzorkovacích miest na stále

meranie doplnené informáciami z modelovania

a/alebo indikatívnymi meraniami, sa však môže

celkový počet vzorkovacích miest uvedený v

oddiele A prílohy V znížiť až o 50 % za

predpokladu, že sú splnené tieto podmienky:

a) doplnkové metódy poskytujú dostatočné

informácie na hodnotenie kvality ovzdušia

vzhľadom na limitné hodnoty alebo výstražné

prahy, ako aj primerané informácie pre

verejnosť;

b) počet vzorkovacích miest, ktoré sa majú

zriadiť, a priestorové rozlíšenie ostatných techník

sú dostatočné na stanovenie koncentrácie

príslušnej znečisťujúcej látky v súlade s cieľmi

kvality údajov uvedenými v oddiele A prílohy I a

vedú k výsledkom hodnotenia, ktoré spĺňajú

kritériá uvedené v oddiele B prílohy I.

Výsledky modelovania a/alebo indikatívneho

merania sa zohľadňujú pri hodnotení kvality

ovzdušia vzhľadom na limitné hodnoty.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 

U  
 

7 (4) Komisia monitoruje uplatňovanie kritérií výberu

vzorkovacích miest v členských štátoch, aby sa

uľahčilo harmonizované uplatňovanie týchto

kritérií v rámci celej Európskej únie.

n.a.      
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8 (1)
Referenčné metódy merania

Členské štáty uplatňujú referenčné metódy a

kritériá merania určené v oddiele A a v oddiele C

prílohy VI.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O. 11
P. e

Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia
e) referenčné metódy a kritériá merania a analýzy znečisťujúcich

látok a referenčné metódy kalibrácie prístrojov,

 

U  
 

8 (2) Iné metódy merania sa môžu použiť za

podmienok stanovených v oddiele B prílohy VI.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O. 11
P. e

Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia
e) referenčné metódy a kritériá merania a analýzy znečisťujúcich

látok a referenčné metódy kalibrácie prístrojov,

U  
 

9 (1)
Kritériá hodnotenia
Stále merania sa uskutočňujú v zónach a

aglomeráciách, v ktorých počas ktoréhokoľvek z

predchádzajúcich piatich rokov merania

prekročili koncentrácie ozónu dlhodobé ciele

určené v oddiele C prílohy VII.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.1
P a
P b
P c
 
 
 
 
 
 
§8
O.2

V  aglomeráciách  a  v  zónach,  kde  úroveň  znečistenia  ovzdušia  je

vyššia ako dolná medza na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia,

poverená organizácia

zriaďuje a prevádzkuje monitorovaciu meraciu sieť na stále merania

úrovne znečistenia ovzdušia,

zabezpečuje  meranie  koncentrácií  ozónu  a  prekurzorov  ozónu.,  

využíva  výsledky  meraní  vykonávaných  inými  právnickými

osobami,  najmä  úradom  verejného  zdravotníctva  a  regionálnymi

úradmi verejného zdravotníctva a  prevádzkovateľmi stacionárnych

zdrojov.
 
Stále  merania  ozónu  sa  uskutočňujú  v  aglomeráciách  a  zónach,

v  ktorých  počas  ktoréhokoľvek  z  predchádzajúcich  piatich  rokov

prekročili  koncentrácie  ozónu  ustanovené  dlhodobé  ciele.  Ak  je

k  dispozícii  menej  údajov  ako  za  päť  rokov,  môže  poverená

organizácia  na  účely  zistenia,  či  došlo  k  prekročeniu  dlhodobých

cieľov,  kombinovať  výsledky  periodických  meraní  uskutočnených

v  čase  a  v  mieste  najvyššej  pravdepodobnej  úrovne  znečistenia

s výsledkami z emisných inventúr a modelovania.

U  
 

9 (2) V prípade, že je k dispozícii menej údajov ako za

päť rokov, môžu členské štáty na účely určenia,

či došlo počas týchto piatich rokov k prekročeniu

dlhodobých cieľov uvedených v odseku 1,

kombinovať výsledky z meracích kampaní

krátkodobého trvania uskutočnených v čase a

mieste najvyššej pravdepodobnej úrovne s

výsledkami z emisných inventúr a modelovania.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O. 14
 
 
 
 
 
§8
O.2

Ak  pre  niektorú  znečisťujúcu  látku,  ktorá  má  ustanovenú  limitnú

hodnotu,  neexistujú  reprezentatívne  merania  úrovne  znečistenia

ovzdušia  v  každej  aglomerácii  a  zóne,  ministerstvo  zabezpečí

prostredníctvom  poverenej  organizácie  sériu  reprezentatívnych

meraní, hodnotení alebo odhadov, aby sa získali údaje potrebné na

predbežné hodnotenie kvality ovzdušia.
 
Stále merania ozónu sa uskutočňujú v aglomeráciách a zónach,

v ktorých počas ktoréhokoľvek z predchádzajúcich piatich rokov

prekročili koncentrácie ozónu ustanovené dlhodobé ciele. Ak je

k dispozícii menej údajov ako za päť rokov, môže poverená

organizácia na účely zistenia, či došlo k prekročeniu dlhodobých

cieľov, kombinovať výsledky periodických meraní uskutočnených

U  
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v čase a v mieste najvyššej pravdepodobnej úrovne znečistenia

s výsledkami z emisných inventúr a modelovania.

10 (1)
Vzorkovacie miesta

Umiestnenie vzorkovacích miest na meranie

ozónu sa určí s použitím kritérií stanovených v

prílohe VIII.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 

U  
 

10 (2)
V žiadnej zóne ani aglomerácii, v ktorej je

jediným zdrojom informácií na hodnotenie

kvality ovzdušia meranie, nesmie byť počet

vzorkovacích miest na stále merania ozónu nižší

ako minimálny počet vzorkovacích miest určený

v oddiele A prílohy IX.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3
 
 
§7
O. 11
P.b),c)
a f)

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 
Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia,

b)  požiadavky  na  umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  meranie

koncentrácií znečisťujúcich látok,

c)  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu  vzorkovacích  miest  na

stále meranie znečisťujúcich látok,

f) požiadavky na merania prekurzorov ozónu,

 

U  
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10 (3)
Pre zóny a aglomerácie, v rámci ktorých sú

informácie zo vzorkovacích miest na stále

meranie doplnené informáciami z modelovania

a/alebo indikatívnymi meraniami, sa môže počet

vzorkovacích miest určený v oddiele A prílohy

IX znížiť za predpokladu, že sú splnené tieto

podmienky:

a) doplnkové metódy poskytujú dostatočné

informácie na hodnotenie kvality ovzdušia

vzhľadom na cieľové hodnoty, dlhodobé ciele,

informačné a výstražné prahy;

b) počet vzorkovacích miest, ktoré sa majú

zriadiť, a priestorové rozlíšenie ostatných techník

sú dostatočné na stanovenie koncentrácie ozónu

v súlade s cieľmi pre kvalitu údajov uvedenými v

oddiele A prílohy I a vedú k výsledkom

hodnotenia, ktoré spĺňajú kritériá uvedené v

oddiele B prílohy I;

c) počet vzorkovacích miest v každej zóne alebo

aglomerácii sa rovná minimálne jednému

vzorkovaciemu miestu na 2 milióny obyvateľov

alebo jednému vzorkovaciemu miestu na 50000

km2 podľa toho, v ktorom prípade je počet

vzorkovacích miest vyšší, ale v žiadnej zóne ani

aglomerácii nesmie klesnúť pod jedno

vzorkovacie miesto;

d) oxid dusičitý sa meria vo všetkých ostatných

vzorkovacích miestach s výnimkou vidieckych

pozaďových staníc uvedených v oddiele A

prílohy VIII.

Výsledky modelovania a/alebo indikatívneho

merania sa zohľadňujú pri hodnotení kvality

ovzdušia vzhľadom na cieľové hodnoty.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3
 
 
§7
O. 11
P.b),c)
a f)

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 
Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia,

b)  požiadavky  na  umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  meranie

koncentrácií znečisťujúcich látok,

c)  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu  vzorkovacích  miest  na

stále meranie znečisťujúcich látok,

f) požiadavky na merania prekurzorov ozónu,

 

U  
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10 (4) Oxid dusičitý sa meria na minimálne 50 %

vzorkovacích miest pre ozón požadovaných

podľa oddielu A prílohy IX. Takéto meranie je

nepretržité, s výnimkou vidieckych pozaďových

staníc, ako sa uvádza v oddiele A prílohy VIII,

kde sa môžu použiť iné metódy merania.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O. 11
P. f

Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia

f) požiadavky na merania prekurzorov ozónu,

 

U  
 

10 (5) V zónach a aglomeráciách, v ktorých sú počas

každého z predchádzajúcich piatich rokov

merania koncentrácie pod dlhodobými cieľmi, sa

počet vzorkovacích miest na stále merania určuje

v súlade s oddielom B prílohy IX.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3
 
 
§7
O.11
P. c

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 
Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia

c)  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu  vzorkovacích  miest  na

stále meranie znečisťujúcich látok,

 

U  
 

10 (6) Každý členský štát zabezpečí, aby sa na jeho

území zriadilo a prevádzkovalo aspoň jedno

vzorkovacie miesto na poskytovanie údajov o

koncentráciách prekurzorov ozónu uvedených v

prílohe X. Každý členský štát si zvolí počet a

umiestnenie staníc, na ktorých sa majú merať

prekurzory ozónu, pričom sa zohľadnia ciele a

metódy ustanovené v prílohe X.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O. 3
 
 
§7
O.11
P. c) a f)

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 
Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia

c)  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu  vzorkovacích  miest  na

stále meranie znečisťujúcich látok,

f) požiadavky na merania prekurzorov ozónu,

U  
 

11 (1)
Referenčné metódy merania

Členské štáty uplatňujú referenčné metódy

merania ozónu stanovené v bode 8 oddielu A

prílohy VI. Iné metódy merania sa môžu použiť

za podmienok stanovených v oddiele B prílohy

VI.

N Zákon  o

ovzduší
 

§7
O. 11
P. e

Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia
e) referenčné metódy a kritériá merania a analýzy znečisťujúcich

látok a referenčné metódy kalibrácie prístrojov,

U  
 

11 (2) Každý členský štát oznámi Komisii metódy,

ktoré používa na odber vzoriek a meranie VOC,

ako sú uvedené v prílohe X.

N Zákon  o

ovzduší
 

§23
P. n
 

je  vo  vzťahu  ku  komisii  notifikačným  orgánom  a  podáva  jej

informácie  a  správy  vo  veciach  ochrany  ovzdušia  vyplývajúce

zo smerníc uvedených  v prílohe č. 4
 

U  
 

12 Požiadavky pre prípady, ak sú úrovne nižšie ako

limitné hodnoty

V zónach a aglomeráciách, v ktorých sú úrovne

oxidu siričitého, oxidu dusičitého, PM10, PM2,5,

N Zákon  o

ovzduší
 

§10
O. 2

V  aglomeráciách  a  v  častiach  zón  s  dobrou  kvalitou  ovzdušia  
krajský  úrad  životného  prostredia  a  obvodný  úrad  životného

prostredia  zabezpečujú  udržanie  čo  najlepšej  kvality  ovzdušia

v súlade s trvalo udržateľným rozvojom.

U  
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olova, benzénu a oxidu uhoľnatého v okolitom

ovzduší pod príslušnými limitnými hodnotami

určenými v prílohách XI a XIV, členské štáty

udržujú úrovne týchto znečisťujúcich látok pod

limitnými hodnotami a usilujú sa zachovať

najlepšiu kvalitu okolitého ovzdušia v súlade s

trvalo udržateľným rozvojom.

13 (1)
Limitné hodnoty a výstražné prahy na ochranu

zdravia ľudí

Členské štáty zabezpečia, aby úrovne oxidu

siričitého, PM10, olova a oxidu uhoľnatého v

okolitom ovzduší neprekročili na území ich zón a

aglomerácií limitné hodnoty stanovené v prílohe

XI.

Pokiaľ ide o oxid dusičitý a benzén, limitné

hodnoty určené v prílohe XI sa nesmú od

dátumov v nej stanovených prekročiť.

Dodržiavanie týchto požiadaviek sa vyhodnotí v

súlade s prílohou III.

Medze tolerancie stanovené v prílohe XI sa

uplatňujú v súlade s článkom 22 ods. 3 a

článkom 23 ods. 1.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O. 4
 
 
 
§5
O. 2
P. c
§33
P.b),c)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 11

Limitná hodnota sa od ustanovených termínov nesmie  prekročiť

viac ako o medzu tolerancie. Medzou tolerancie je percento limitnej

hodnoty, o ktoré môže byť limitná hodnota prekročená v súlade s 

ustanovenými podmienkami.

 
Prípustnú úroveň znečistenia ovzdušia určuje
medza tolerancie
 
Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5),

horné  medze  a  dolné  medze  na  hodnotenie  úrovne  znečistenia

ovzdušia  vybranými  znečisťujúcimi  látkami,  požiadavky  na

umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  koncentrácií

znečisťujúcich  látok,  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu

vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  znečisťujúcich  látok,  ciele

v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia kvality

ovzdušia,  referenčné  metódy  a  kritériá  merania  a  analýzy

znečisťujúcich  látok  a  referenčné  metódy  kalibrácie  prístrojov,

požiadavky  na  merania  prekurzorov  ozónu  a  referenčné  metódy

merania  celkovej  depozície  arzénu,  kadmia,  ortuti,  niklu

a  polycyklických  aromatických  uhľovodíkov,  podrobnosti

o  meraniach  na  vidieckych  pozaďových  miestach  a  referenčné

metódy modelovania kvality ovzdušia. (§ 7 a 8 ),
 

Program  a  integrovaný  program  určujú  opatrenia  na  zlepšenie

U  
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O.1
až
O.11

kvality  ovzdušia  v  oblastiach  riadenia  kvality  ovzdušia  na  účely

dosiahnutia dobrej kvality ovzdušia v danom čase.
 
V  oblastiach  riadenia  kvality  ovzdušia,  v  ktorých  dochádza  k

prekračovaniu limitných hodnôt alebo cieľových hodnôt, pre ktoré

už lehota na ich dosiahnutie uplynula, program alebo integrovaný

program určí vhodné opatrenia na to, aby sa obdobie, v ktorom sú

uvedené  hodnoty  prekračované,  čo  najviac  skrátilo.  Programy

môžu zahrnúť aj opatrenia, ktoré sa uplatňujú v akčných plánoch

a  aj  osobitné  opatrenia  zamerané  na  ochranu  citlivých  skupín

obyvateľstva vrátane detí.
 
Krajský  úrad  životného  prostredia  vypracúva  program  podľa

odseku 1, ak sa prekračuje limitná hodnota alebo cieľová hodnota

pre  jednu  znečisťujúcu  látku,  po  prerokovaní  s  obcou,  vyšším

územným  celkom,  prevádzkovateľom  zdroja,  poverenou

organizáciou  a  s  dotknutými  orgánmi.  Ak  na   prekračovaní

limitnej  hodnoty a cieľovej hodnoty má významný podiel cestná

doprava  a  pozemné  komunikácie,  krajský  úrad  životného

prostredia  vypracúva  program  v  súčinnosti  s  orgánmi  štátnej

správy  na  úseku  cestnej  dopravy  a  pozemných  komunikácií  a  so

správcami pozemných komunikácií. Ak sú limitné hodnoty alebo

cieľové  hodnoty  prekračované  pre  viac  ako  jednu  znečisťujúcu

látku,  krajský  úrad  životného  prostredia  vypracuje  integrovaný

program.
 
Krajský úrad životného prostredia vydá program najneskôr do 18

mesiacov  od  uverejnenia  zoznamu vymedzených  oblastí  riadenia

kvality ovzdušia.
 
Program obsahuje
názov krajského úradu životného prostredia, ktorý program

 vydal,

lokalizáciu znečistenia ovzdušia,

všeobecné informácie o oblasti riadenia kvality ovzdušia,
orgány a osoby zodpovedné za realizáciu programu,
zoznam zdrojov ovplyvňujúcich kvalitu ovzdušia,

charakteristiku znečistenia ovzdušia,
analýzu situácie,
opatrenia na zlepšenie kvality ovzdušia.

 
Krajský  úrad  životného  prostredia  je  povinný  v  mieste  svojho

sídla  zverejniť  obvyklým  spôsobom  na  30  dní  informáciu
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o vypracovaní návrhu programu a informáciu o tom, kde možno

do  návrhu  programu  nahliadnuť  tak,  aby  sa  s  ním  mohla

oboznámiť  verejnosť  z  dotknutého  územia;  návrh  programu

zverejňuje na uvedený čas aj na svojej internetovej stránke.
 
Verejnosť má právo podať písomné pripomienky krajskému úradu

životného prostredia v lehote podľa odseku 6.
 
Krajský úrad životného prostredia je povinný najneskôr do 30 dní

od  uplynutia  lehoty  podľa  odseku  6  uskutočniť  verejné

prerokovanie  návrhu  programu.  Pri  dopracúvaní  programu

prihliada  na  podané  písomné  pripomienky  alebo  pripomienky

uplatnené najneskôr na verejnom prerokovaní.
 
Krajský  úrad  životného  prostredia  vydáva  program  jeho

zverejnením  na  svojej  internetovej  stránke.  Súčasne  zverejní

aj  informáciu  o  dôvodoch  prijatia  programu  a  informáciu  o  

účasti verejnosti na jeho príprave.
 
Na vypracovanie  a  vydanie  integrovaného programu sa  vzťahujú

ustanovenia odsekov 3 až 9.
 
Krajský  úrad  životného  prostredia  môže  vypracovať  program

v  aglomeráciách  alebo  v  zónach,  v  ktorých  úroveň  znečistenia

ovzdušia  prekračuje  limitné  hodnoty,  ale  neprekračuje  medze

tolerancie.

13 (2) Výstražné prahy pre koncentrácie oxidu

siričitého a oxidu dusičitého v okolitom ovzduší

sú také, ako sú stanovené v oddiele A prílohy

XII.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O 2
P. k
§33
P.b

Prípustnú úroveň znečistenia ovzdušia určujú

k) informačný a výstražný prah.
 
Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5),

 

U  
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14 (1)
Kritické úrovne
Členské štáty zabezpečia dodržiavanie kritických

úrovní určených v prílohe XIII, ako sú

hodnotené v súlade s oddielom A prílohy III.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.17

Pre  vybrané  znečisťujúce  látky  sa  okrem  limitných  hodnôt,

cieľových  hodnôt  a  dlhodobých  cieľov  na  ochranu  zdravia  ľudí

určujú  aj  cieľové  hodnoty  a  dlhodobé  ciele  pre  ozón  a  kritické

úrovne  na  ochranu  ekosystémov  a  vegetácie,  ktoré  nesmú  byť  od

ustanovených termínov prekročené.

 

U  
 

14 (2) Na miestach, kde sú jediným zdrojom informácií

na hodnotenie kvality ovzdušia stále merania,

nesmie byť počet vzorkovacích miest nižší ako

minimálny počet určený v oddiele C prílohy V.

Na miestach, kde sú tieto informácie doplnené

indikatívnymi meraniami alebo modelovaním,

môže byť minimálny počet vzorkovacích miest

znížený až o 50 %, pokiaľ možno hodnotené

koncentrácie príslušnej znečisťujúcej látky

stanoviť v súlade s cieľmi kvality údajov

určenými v oddiele A prílohy I.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3
 
 
§7
O. 11
P. c

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 
Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia

c)  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu  vzorkovacích  miest  na

stále meranie znečisťujúcich látok,
 

U  
 

15 (1)
Národný cieľ zníženia expozície pre PM2,5 na

ochranu zdravia ľudí

Členské štáty prijmú všetky potrebné opatrenia

na zníženie expozície PM2.5, ktoré neprinášajú

neprimerané náklady, aby sa národný cieľ

zníženia expozície ustanovený v oddiele B

prílohy XIV dosiahol k roku tam uvedenému.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.25

Národný cieľ zníženia expozície pre častice PM 2,5, sa má dosiahnuť

v roku 2020 tam kde je to možné.
 

U  
 

15 (2) Členské štáty zabezpečia, aby indikátor

priemernej expozície na rok 2015 stanovený v

súlade s oddielom A prílohy XIV nepresiahol

záväzok zníženia koncentrácie expozície

stanovený v oddiele C uvedenej prílohy.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.24

Indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5 ustanovený na rok

2015 nesmie presiahnuť záväzok zníženia koncentrácie expozície.
 

U  
 

15 (3)
Indikátor priemernej expozície pre PM2,5 sa
hodnotí v súlade s oddielom A prílohy XIV.
 

N Zákon  o

ovzduší
 

§33
P.b

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá  ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

U transponuje   vykonávací

predpis  k   zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. b)
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budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5),

15 (4) Každý členský štát v súlade s prílohou III

zabezpečí, aby rozmiestnenie a počet

vzorkovacích miest, podľa ktorých je stanovený

indikátor priemernej expozície pre PM2,5,

primerane odrážal expozíciu bežného

obyvateľstva. Počet vzorkovacích miest nesmie

byť nižší ako počet určený podľa oddielu B

prílohy V.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3
 
 
§7
O.11
P. c

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.
 
Na hodnotenie úrovne znečistenia ovzdušia sa určia

c)  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu  vzorkovacích  miest  na

stále meranie znečisťujúcich látok,
 

U  
 

16 (1)
Cieľová hodnota a limitná hodnota pre PM2,5 na

ochranu zdravia ľudí

Členské štáty prijmú všetky potrebné opatrenia,

ktoré neprinášajú neprimerané náklady, s cieľom

zabezpečiť, aby od dátumu uvedeného v oddiele

D prílohy XIV neprekročili koncentrácie PM2,5

v okolitom ovzduší cieľovú hodnotu stanovenú v

uvedenom oddiele D prílohy XIV.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O. 4

Limitná hodnota sa od ustanovených termínov nesmie  prekročiť

viac ako o medzu tolerancie. Medzou tolerancie je percento limitnej

hodnoty, o ktoré môže byť limitná hodnota prekročená v súlade s 

ustanovenými podmienkami.

U  
 

16 (2) Členské štáty zabezpečia, aby na území ich zón a

aglomerácií od dátumu uvedeného v oddiele E

prílohy XIV neprekročili koncentrácie PM2,5 v

okolitom ovzduší limitnú hodnotu stanovenú v

uvedenom oddiele E prílohy XIV. Dodržiavanie

týchto požiadaviek sa vyhodnotí v súlade s

prílohou III.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O. 4

Limitná  hodnota  sa  od  ustanovených  termínov  nesmie  prekročiť

viac ako o medzu tolerancie. Medzou tolerancie je percento limitnej

hodnoty, o ktoré môže byť limitná hodnota prekročená v súlade s 

ustanovenými podmienkami

U  
 

16 (3) Medza tolerancie ustanovená v oddiele E prílohy

XIV sa uplatňuje v súlade s článkom 23 ods. 1.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.2
P.c
 
§33
P.b
 
 
 
 
 
 
 
 

Prípustnú úroveň znečistenia ovzdušia určujú
medze tolerancie
 
 
Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá  ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

U  
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§ 11
O.2 a
O. 11

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5),
 
(2)  V  oblastiach  riadenia  kvality  ovzdušia,  v  ktorých  dochádza  k

prekračovaniu limitných hodnôt alebo cieľových hodnôt,  pre ktoré

už  lehota  na  ich  dosiahnutie  uplynula,  program alebo  integrovaný

program určí vhodné opatrenia na to, aby sa obdobie, v ktorom sú

uvedené hodnoty prekračované, čo najviac skrátilo. Programy môžu

zahrnúť  aj  opatrenia,  ktoré  sa  uplatňujú  v  akčných  plánoch  a  aj

osobitné  opatrenia  zamerané  na  ochranu  citlivých  skupín

obyvateľstva vrátane detí.

(11)  Krajský  úrad  životného  prostredia  môže  vypracovať  program

v  aglomeráciách  alebo  v  zónach,  v  ktorých  úroveň  znečistenia

ovzdušia  prekračuje  limitné  hodnoty,  ale  neprekračuje  medze

tolerancie.
17 (1)

Požiadavky v zónach a aglomeráciách, v ktorých

koncentrácie ozónu prekračujú cieľové hodnoty

a dlhodobé ciele

Členské štáty prijmú všetky potrebné opatrenia,

ktoré neprinášajú neprimerané náklady, aby

zabezpečili, že sa dosiahnu cieľové hodnoty a

dlhodobé ciele.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.17

Pre  vybrané  znečisťujúce  látky  sa  okrem  limitných  hodnôt,

cieľových  hodnôt  a  dlhodobých  cieľov  na  ochranu  zdravia  ľudí

určujú  aj  cieľové  hodnoty  a  dlhodobé  ciele  pre  ozón  a  kritické

úrovne  na  ochranu  ekosystémov  a  vegetácie,  ktoré  nesmú  byť  od

ustanovených termínov prekročené.

 

U  
 

17 (2) V zónach a aglomeráciách, v ktorých došlo k

prekročeniu cieľovej hodnoty, členské štáty

zabezpečia, aby sa od dátumu uvedeného v

oddiele B prílohy VII k tejto smernici vykonával

program vypracovaný podľa článku 6 smernice

2001/81/ES a prípadne plán kvality ovzdušia na

dosiahnutie cieľových hodnôt, okrem prípadov

nedosiahnuteľných opatreniami, ktoré

neprinášajú neprimerané náklady.

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O.1
a
O. 3

Program  a  integrovaný  program  určujú  opatrenia  na  zlepšenie

kvality  ovzdušia  v  oblastiach  riadenia  kvality  ovzdušia  na  účely

dosiahnutia dobrej kvality ovzdušia v danom čase.
 
Krajský  úrad  životného  prostredia  vypracúva  program  podľa

odseku 1,  ak  sa  prekračuje  limitná  hodnota  alebo cieľová hodnota

pre  jednu  znečisťujúcu  látku,  po  prerokovaní  s  obcou,  vyšším

územným  celkom,  prevádzkovateľom  zdroja,  poverenou

organizáciou a s dotknutými orgánmi. Ak na  prekračovaní limitnej 

hodnoty  a  cieľovej  hodnoty  má  významný  podiel  cestná  doprava

a  pozemné  komunikácie,  krajský  úrad  životného  prostredia

vypracúva program v súčinnosti s orgánmi štátnej správy na úseku

cestnej  dopravy  a  pozemných  komunikácií  a  so  správcami

pozemných  komunikácií.  Ak  sú  limitné  hodnoty  alebo  cieľové

hodnoty  prekračované  pre  viac  ako  jednu  znečisťujúcu  látku,

krajský úrad životného prostredia vypracuje integrovaný program.

U  
 

17 (3) N Zákon  o

ovzduší
 

§10
O. 2
 

V  aglomeráciách  a  v  častiach  zón  s  dobrou  kvalitou  ovzdušia  
krajský  úrad  životného  prostredia  a  obvodný  úrad  životného

prostredia  zabezpečujú  udržanie  čo  najlepšej  kvality  ovzdušia

U  
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V zónach a aglomeráciách, v ktorých sú úrovne

ozónu v okolitom ovzduší vyššie ako dlhodobé

ciele, ale nižšie alebo rovnaké ako cieľové

hodnoty, členské štáty pripravia a vykonávajú

nákladovo efektívne opatrenia na účely

dosiahnutia dlhodobých cieľov. Uvedené

opatrenia sú prinajmenšom v súlade so všetkými

plánmi kvality ovzdušia a programom

uvedenými v odseku 2.

 
 
§11
O.1
a
O.3

v súlade s trvalo udržateľným rozvojom.
 

Program a integrovaný program určujú opatrenia  na zlepšenie

kvality  ovzdušia  v  oblastiach  riadenia  kvality  ovzdušia  na

účely dosiahnutia dobrej kvality ovzdušia v danom čase.
 
Krajský úrad životného prostredia vypracúva program podľa odseku

1, ak sa prekračuje limitná hodnota alebo cieľová hodnota pre jednu

znečisťujúcu  látku,  po  prerokovaní  s  obcou,  vyšším  územným

celkom,  prevádzkovateľom  zdroja,  poverenou  organizáciou  a  s

dotknutými  orgánmi.  Ak  na   prekračovaní  limitnej   hodnoty

a cieľovej hodnoty má významný podiel cestná doprava a pozemné

komunikácie, krajský úrad životného prostredia vypracúva program

v  súčinnosti  s  orgánmi  štátnej  správy  na  úseku  cestnej  dopravy  a

pozemných  komunikácií  a  so  správcami  pozemných  komunikácií.

Ak sú limitné hodnoty alebo cieľové hodnoty prekračované pre viac

ako  jednu  znečisťujúcu  látku,  krajský  úrad  životného  prostredia

vypracuje integrovaný program.
 

18
Požiadavky v zónach a aglomeráciách, v ktorých

koncentrácie ozónu spĺňajú dlhodobé ciele

V zónach a aglomeráciách, v ktorých úrovne

ozónu spĺňajú dlhodobé ciele, udržiavajú členské

štáty, pokiaľ to faktory vrátane cezhraničného

charakteru znečistenia ozónom a meteorologické

podmienky umožňujú, tieto úrovne ozónu pod

hranicou dlhodobých cieľov a zachovávajú

prostredníctvom primeraných opatrení najlepšiu

kvalitu okolitého ovzdušia zlučiteľnú s trvalo

udržateľným rozvojom a vysokou úrovňou

ochrany životného prostredia a zdravia ľudí.

N Zákon  o

ovzduší
 

§10
O. 2

V  aglomeráciách  a  v  častiach  zón  s  dobrou  kvalitou  ovzdušia  
krajský  úrad  životného  prostredia  a  obvodný  úrad  životného

prostredia  zabezpečujú  udržanie  čo  najlepšej  kvality  ovzdušia

v súlade trvalo udržateľným rozvojom.

 

U  
 

19
Opatrenia požadované pri prekročení

informačného alebo výstražného prahu

Na miestach, kde dôjde k prekročeniu

informačného prahu určeného v prílohe XII

alebo akýchkoľvek výstražných prahov

stanovených v uvedenej prílohe, členské štáty

podniknú potrebné kroky na informovanie

verejnosti prostredníctvom rozhlasu, televízie,

tlače alebo internetu.

Členské štáty takisto zašlú Komisii predbežné

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O. 19
 
 
§23
P.n
 

Ak  dôjde  k  prekročeniu  informačných  prahov  alebo  výstražných

prahov  poverená  organizácia  o  tejto  skutočnosti  informuje

verejnosť prostredníctvom hromadných informačných prostriedkov.

Ministerstvo  je  vo  vzťahu  ku  komisii  notifikačným  orgánom  a

podáva  jej  informácie  a  správy  vo  veciach  ochrany  ovzdušia

vyplývajúce zo smerníc uvedených  v prílohe č. 4,
 

U  
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informácie týkajúce sa zaznamenaných úrovní a

trvania období, počas ktorých bol výstražný

alebo informačný prah prekročený.

20 (1)
Príspevky z prírodných zdrojov
Členské štáty zašlú Komisii za daný rok zoznam

zón a aglomerácií, v ktorých je možné

prekračovanie limitných hodnôt pre danú

znečisťujúcu látku pripísať prírodným zdrojom.

Členské štáty poskytnú informácie o

koncentráciách a zdrojoch a dôkaz, že

prekročenia možno pripísať prírodným zdrojom.

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O. 14

Ministerstvo zasiela Komisii za hodnotený rok zoznam aglomerácií

a zón, v ktorých je možné prekračovanie limitných hodnôt pre danú

znečisťujúcu  látku  pripísať  príspevkom  z  prírodných  zdrojov  aj  s

informáciou  o  koncentráciách  znečisťujúcej  látky  a  zdrojoch  jej

emisií  a  s  dôkazom,  že  prekročenia  limitných  hodnôt  možno

pripísať príspevkom z prírodných zdrojov.
 

U  
 

20 (2) V tých prípadoch, kde bola Komisia

informovaná o prekročeniach, ktoré možno

pripísať prírodným zdrojom, v súlade s odsekom

1, sa takéto prekročenia nepovažujú za

prekročenia na účely tejto smernice.

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O. 16

Prekročenia limitných hodnôt uvedené v odseku 14 sa nepovažujú

za prekročenia limitných hodnôt podľa tohto zákona.

U  
 

20 (3) Komisia do 11. júna 2010 uverejní usmernenia

na preukázanie a odpočítanie prekročení, ktoré

možno pripísať prírodným zdrojom.

n.a.      
 

21 (1)
Prekročenia, ktoré možno pripísať zimnému

posypu alebo soleniu ciest

Členské štáty môžu určiť zóny alebo

aglomerácie, v ktorých dochádza k prekročeniu

limitných hodnôt pre PM10 v okolitom ovzduší z

dôvodu opätovného rozptylu častíc po zimnom

posype alebo solení ciest.

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O. 17
O. 18

Krajský  úrad  životného  prostredia  môže  určiť  oblasti  riadenia

kvality  ovzdušia,  v  ktorých  dochádza  k  prekročeniu  limitných

hodnôt  pre  častice  PM10  z  dôvodu  opätovného  rozptylu  častíc  po

zimnom posype alebo solení ciest. O určení takejto oblasti za oblasť

riadenia  kvality  ovzdušia  krajský  úrad  životného  prostredia

informuje  ministerstvo  a  súčasne  poskytne  informácie  o

koncentráciách  častíc  PM10  a  ich  zdrojoch  a  predloží  potrebné

dôkazy  o  tom,  že  všetky  prekročenia  limitných  hodnôt  sú

spôsobené  opätovným  rozptylom  častíc  PM10  a  že  sa  podnikli

primerané opatrenia na zníženie ich koncentrácií.
 
Krajský  úrad  životného  prostredia  vypracuje  program,  len  ak  boli

limitné  hodnoty  častíc  PM10  prekročené  v  dôsledku  iných  príčin,

ako je opätovný rozptyl častíc po zimnom posype alebo solení ciest.
 

U  
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21 (2) Členské štáty zašlú Komisii zoznamy všetkých

takýchto zón alebo aglomerácií spolu s

informáciami o koncentráciách a zdrojoch PM10

v nich.

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O. 19

Ministerstvo  zasiela  komisii  zoznamy  všetkých  aglomerácií,  zón

alebo ich častí  spolu s  informáciami o koncentráciách častíc  PM10

a ich zdrojoch v územiach podľa odseku 17 aj  s   dôkazmi o tom,

že  všetky  prekročenia  vznikli  v  dôsledku  opätovného  rozptylu

častíc  PM10  a  že  na  zníženie  týchto  koncentrácií  sa  podnikli

primerané opatrenia.
 

U  
 

21 (3) Pri informovaní Komisie v súlade s článkom 27

členské štáty poskytnú potrebné dôkazy o tom,

že všetky prekročenia vznikli v dôsledku

opätovného rozptylu častíc a že na zníženie

týchto koncentrácií sa podnikli primerané

opatrenia.

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O. 19

Ministerstvo  zasiela  komisii  zoznamy  všetkých  aglomerácií,  zón

alebo ich častí  spolu s  informáciami o koncentráciách častíc  PM10

a ich zdrojoch v územiach podľa odseku 17 aj  s   dôkazmi o tom,

že  všetky  prekročenia  vznikli  v  dôsledku  opätovného  rozptylu

častíc  PM10  a  že  na  zníženie  týchto  koncentrácií  sa  podnikli

primerané opatrenia.
 

U  
 

21 (4) Bez toho, aby bol dotknutý článok 20, pokiaľ ide

o zóny a aglomerácie uvedené v odseku 1 tohto

článku, musia členské štáty vypracovať plány

kvality ovzdušia ustanovené v článku 23 iba v

prípade, že prekročenia možno pripísať iným

zdrojom PM10, než je zimný posyp alebo solenie

ciest.

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O. 17
O. 18

Krajský  úrad  životného  prostredia  môže  určiť  oblasti  riadenia

kvality  ovzdušia,  v  ktorých  dochádza  k  prekročeniu  limitných

hodnôt  pre  častice  PM10  z  dôvodu  opätovného  rozptylu  častíc  po

zimnom posype alebo solení ciest. O určení takejto oblasti za oblasť

riadenia  kvality  ovzdušia  krajský  úrad  životného  prostredia

informuje  ministerstvo  a  súčasne  poskytne  informácie  o

koncentráciách  častíc  PM10  a  ich  zdrojoch  a  predloží  potrebné

dôkazy  o  tom,  že  všetky  prekročenia  limitných  hodnôt  sú

spôsobené  opätovným  rozptylom  častíc  PM10  a  že  sa  podnikli

primerané opatrenia na zníženie ich koncentrácií.
 
Krajský  úrad  životného  prostredia  vypracuje  program,  len  ak  boli

limitné  hodnoty  častíc  PM10  prekročené  v  dôsledku  iných  príčin,

ako je opätovný rozptyl častíc po zimnom posype alebo solení ciest.
 

U  
 

21 (5) Komisia do 11. júna 2010 uverejní usmernenia

na určenie príspevkov z opätovného rozptylu

častíc po zimnom posype alebo solení ciest.

n.a      
 

22 (1) Predĺženie lehôt na dosiahnutie hodnôt a

výnimka z povinnosti uplatňovať určité limitné

hodnoty

Ak v danej zóne alebo aglomerácii nie je možné

dosiahnuť súlad s limitnými hodnotami pre oxid

dusičitý alebo benzén v lehotách určených v

prílohe XI, členský štát môže tieto lehoty pre

danú zónu alebo aglomeráciu predĺžiť

maximálne o päť rokov za podmienky, že pre

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.20

Ak  v  niektorej  aglomerácii,  zóne  alebo  v  ich  časti  nie  je  možné

dosiahnuť  súlad  s  limitnými  hodnotami  pre  oxid  dusičitý  alebo

benzén  v  lehotách  do  ustanovených  termínov,   ministerstvo  môže

tieto lehoty pre dané územie predĺžiť najviac o päť rokov, ak je pre

územie, na ktoré sa má predĺženie vzťahovať vypracovaný program

na zlepšenie  kvality  ovzdušia  (ďalej  len „program“).  Krajský úrad

životného  prostredia  predloží  ministerstvu  program  doplnený  o

ustanovené  informácie,  ktoré  sa  týkajú  príslušných  znečisťujúcich

látok  a  preukáže,  ako  sa  dosiahne  súlad  s  limitnými  hodnotami  v

U  
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zónu alebo aglomeráciu, na ktorú by sa malo

predĺženie vzťahovať, sa v súlade s článkom 23

vypracuje plán kvality ovzdušia; takýto plán

kvality ovzdušia sa doplní o informácie uvedené

v oddiele B prílohy XV, ktoré sa týkajú

príslušných znečisťujúcich látok, a preukáže, ako

sa dosiahne súlad s limitnými hodnotami v rámci

novej lehoty

rámci novej lehoty.
 

22 (2) Ak v danej zóne alebo aglomerácii nemožno z

dôvodu rozptylových charakteristík špecifických

pre príslušné miesto, nepriaznivých klimatických

podmienok alebo cezhraničných príspevkov

dosiahnuť súlad s limitnými hodnotami pre

PM10 určenými v prílohe XI, je členský štát

oslobodený od povinnosti uplatňovať uvedené

limitné hodnoty do 11. júna 2011 za

predpokladu, že sú splnené podmienky

ustanovené v odseku 1 a že členský štát

preukáže, že na celonárodnej, regionálnej a

miestnej úrovni boli prijaté všetky primerané

opatrenia na dodržanie lehôt.

N Zákon  o

ovzduší
 

§32
O.19

Ak  v  niektorej  aglomerácii,  zóne  alebo  v  ich  časti  nemožno  z

dôvodu rozptylových podmienok špecifických pre príslušné miesto,

nepriaznivých  klimatických  podmienok  alebo  cezhraničných

príspevkov  dosiahnuť  súlad  s  limitnými  hodnotami  pre  častice  

PM10,  nebudú sa na danom území uplatňovať tieto limitné hodnoty

do  11.  júna  2011,  ak  je  pre  územie,  na  ktoré  sa  má  táto  výnimka

vzťahovať,  vypracovaný  program  a  ak  krajský  úrad  životného

prostredia  a  ministerstvo  preukážu  Komisii,  že  na  celonárodnej,

regionálnej  a  miestnej  úrovni  boli  prijaté  všetky  primerané

opatrenia  na   dosiahnutie  súladu  s  limitnými  hodnotami  v  novej

lehote.

U  
 

22 (3) Ak členský štát uplatňuje odseky 1 alebo 2,

zabezpečí, aby sa limitná hodnota pre každú

znečisťujúcu látku neprekročila o viac ako o

maximálnu medzu tolerancie stanovenú v prílohe

XI pre každú dotknutú znečisťujúcu látku.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O.4

Limitná hodnota sa od ustanovených termínov nesmie  prekročiť

viac ako o medzu tolerancie. Medzou tolerancie je percento limitnej

hodnoty, o ktoré môže byť limitná hodnota prekročená v súlade s 

ustanovenými podmienkami.

 

U  
 

22 (4)
Členské štáty oznámia Komisii prípady, v

ktorých sa podľa ich názoru môžu uplatňovať

odseky 1 alebo 2, a oznámia plán kvality

ovzdušia uvedený v odseku 1 vrátane všetkých

príslušných informácií, ktoré potrebuje Komisia

na zhodnotenie toho, či sú alebo nie sú splnené

príslušné podmienky. Komisia pri hodnotení

zohľadní odhadované účinky opatrení, ktoré

prijali členské štáty, na kvalitu okolitého

ovzdušia v členských štátoch v súčasnosti a v

budúcnosti, ako aj odhadované účinky súčasných

opatrení Spoločenstva na kvalitu okolitého

ovzdušia a plánované opatrenia Spoločenstva,

ktoré Komisia navrhne.

N Zákon  o

ovzduší
 

§5
O. 23

Ministerstvo  oznámi  Európskej  komisii  (ďalej  len  „Komisia“)

prípady, v ktorých sa môžu predĺžiť lehoty podľa odseku 20 alebo

uplatňovať  výnimka  podľa  §  32  ods.  19  a  predloží  jej  programy

doplnené o informácie podľa odseku 20 a § 32 ods. 19. Ak Komisia

nevznesie  žiadne  námietky  do  deviatich  mesiacov  od  doručenia

oznámenia  ministersrtva,  podmienky  pre  uplatňovanie  odseku  20

alebo § 32 ods. 19 sa považujú za splnené.
 

U  
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Ak Komisia nevznesie žiadne námietky do

deviatich mesiacov od doručenia uvedeného

oznámenia, príslušné podmienky na uplatňovanie

odsekov 1 alebo 2 sa považujú za splnené.

Ak sú vznesené námietky, Komisia môže od

členských štátov vyžadovať úpravu alebo

poskytnutie nových plánov kvality ovzdušia.
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23 (1)
Plány kvality ovzdušia

Ak v daných zónach alebo aglomeráciách

prekročia úrovne znečisťujúcich látok v okolitom

ovzduší akúkoľvek limitnú hodnotu alebo

cieľovú hodnotu vrátane akejkoľvek príslušnej

medze tolerancie, zabezpečia členské štáty

vypracovanie plánov kvality ovzdušia pre tieto

zóny a aglomerácie s cieľom dosiahnuť príslušnú

limitnú hodnotu alebo cieľovú hodnotu určenú v

prílohách XI a XIV.

V prípade prekročenia týchto limitných hodnôt,

pre ktoré už lehota na ich dosiahnutie uplynula,

stanovia plány kvality ovzdušia vhodné opatrenia

na to, aby sa obdobie, keď sú hodnoty

prekročené, čo najviac skrátilo. Plány kvality

ovzdušia môžu dodatočne zahrnúť osobitné

opatrenia zamerané na ochranu citlivých skupín

obyvateľstva vrátane detí.

Uvedené plány kvality ovzdušia obsahujú

minimálne informácie uvedené v oddiele A

prílohy XV a môžu zahrnúť opatrenia podľa

článku 24. Tieto plány sa bezodkladne oznámia

Komisii, najneskôr však dva roky po skončení

roku, v ktorom sa zistilo prvé prekročenie.

Ak sa plány kvality ovzdušia musia pripraviť

alebo vykonávať pre niekoľko znečisťujúcich

látok, členské štáty podľa potreby pripravia a

vykonávajú integrované plány kvality ovzdušia

týkajúce sa všetkých dotknutých znečisťujúcich

látok.

N Zákon  o

ovzduší
 

§11
O.1
až
O3,
O5
a
O 12
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Program  a  integrovaný  program  určujú  opatrenia  na  zlepšenie

kvality  ovzdušia  v  oblastiach  riadenia  kvality  ovzdušia  na  účely

dosiahnutia dobrej kvality ovzdušia v danom čase.

V  oblastiach  riadenia  kvality  ovzdušia,  v  ktorých  dochádza  k

prekračovaniu limitných hodnôt alebo cieľových hodnôt,  pre ktoré

už  lehota  na  ich  dosiahnutie  uplynula,  program alebo  integrovaný

program určí vhodné opatrenia na to, aby sa obdobie, v ktorom sú

uvedené hodnoty prekračované, čo najviac skrátilo. Programy môžu

zahrnúť  aj  opatrenia,  ktoré  sa  uplatňujú  v  akčných  plánoch  a  aj

osobitné  opatrenia  zamerané  na  ochranu  citlivých  skupín

obyvateľstva vrátane detí.

Krajský  úrad  životného  prostredia  vypracúva  program  podľa

odseku 1,  ak  sa  prekračuje  limitná  hodnota  alebo cieľová hodnota

pre  jednu  znečisťujúcu  látku,  po  prerokovaní  s  obcou,  vyšším

územným  celkom,  prevádzkovateľom  zdroja,  poverenou

organizáciou a s dotknutými orgánmi. Ak na  prekračovaní limitnej 

hodnoty  a  cieľovej  hodnoty  má  významný  podiel  cestná  doprava

a  pozemné  komunikácie,  krajský  úrad  životného  prostredia

vypracúva program v súčinnosti s orgánmi štátnej správy na úseku

cestnej  dopravy  a  pozemných  komunikácií  a  so  správcami

pozemných  komunikácií.  Ak  sú  limitné  hodnoty  alebo  cieľové

hodnoty  prekračované  pre  viac  ako  jednu  znečisťujúcu  látku,

krajský úrad životného prostredia vypracuje integrovaný program.
 
(5) Program obsahuje najmä
a) názov krajského úradu životného prostredia, ktorý program

vydal,

b) lokalizáciu znečistenia ovzdušia,

c) všeobecné informácie o oblasti riadenia kvality ovzdušia,
d) orgány a osoby zodpovedné za realizáciu programu, 
e) zoznam zdrojov ovplyvňujúcich kvalitu ovzdušia,

f) charakteristiku znečistenia ovzdušia,
g) analýzu situácie,
h) opatrenia na zlepšenie kvality ovzdušia.
 
(12) Ministerstvo zasiela vydané programy Komisii najneskôr však

dva  roky  po  skončení  roku,  v  ktorom  sa  zistilo  prvé  prekročenie

limitných hodnôt alebo cieľových hodnôt

U  
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23 (2) Členské štáty v najväčšom možnom rozsahu

zabezpečia súlad s ostatnými plánmi

vyžadovanými podľa smerníc 2001/80/ES,

2001/81/ES alebo 2002/49/ES, aby dosiahli

príslušné environmentálne ciele.

D Zákon  o

ovzduší
 

§ 11
O. 20

Opatrenia,  ktoré  sa  prijímajú  na  dosiahnutie  cieľov  v  kvalite

ovzdušia, musia zohľadniť integrovaný prístup k ochrane ovzdušia,

vody a pôdy, nesmú porušiť osobitné  predpisy na ochranu zdravia

a bezpečnosti pri práci a nesmú mať významne negatívne účinky na

životné prostredie susediacich štátov.

U  
 

24 (1)
Krátkodobé akčné plány

Ak v danej zóne alebo aglomerácii existuje

riziko, že úrovne znečisťujúcich látok prekročia

jeden alebo viac výstražných prahov určených v

prílohe XII, členské štáty vypracujú akčné plány

určujúce opatrenia, ktoré sa majú prijať v

krátkom čase na zníženie rizika vzniku takéhoto

prekročenia či na obmedzenie jeho trvania. Ak sa

takéto riziko vzťahuje na jednu alebo viacero

limitných hodnôt alebo cieľových hodnôt

určených v prílohách VII, XI a XIV, členské

štáty môžu prípadne vypracovať takéto

krátkodobé akčné plány.

Ak však existuje riziko prekročenia výstražného

prahu pre ozón určeného v oddiele B prílohy XII,

členské štáty vypracujú takéto krátkodobé akčné

plány iba v prípade, ak podľa ich názoru existuje

po zohľadnení vnútroštátnych zemepisných,

meteorologických a hospodárskych podmienok

významný potenciál na zníženie rizika vzniku,

trvania alebo závažnosti takéhoto prekročenia.

Pri vypracúvaní takéhoto krátkodobého akčného

plánu členské štáty zohľadnia rozhodnutie

2004/279/ES.

N Zákon  o

ovzduší
 

§12
O.1
O.2

Ak v aglomerácii alebo zóne existuje riziko, že úrovne znečistenia

ovzdušia  prekročia  výstražný  prah,  limitnú  hodnotu  alebo  cieľovú

hodnotu  krajský  úrad  životného  prostredia  vypracuje  v  spolupráci

so subjektmi uvedenými v § 11 ods. 3 pred ustanoveným termínom

dosiahnutia  limitných  hodnôt  alebo  cieľových  hodnôt  akčný  plán

obsahujúci  krátkodobé  opatrenia,  ktoré  sa  musia  vykonať  na

zníženie  rizika  vzniku takéhoto prekročenia  a  na  obmedzenie  jeho

trvania.
 

Pri  znečistení  ovzdušia  ozónom,  príslušný  krajský  úrad  životného

prostredia vypracuje akčný plán obsahujúci špecifické opatrenia, ak

v aglomeráciách a zónach existuje významný potenciál na zníženie

rizika  prekročenia  výstražného  prahu,  obmedzenia  jeho  trvania

alebo  veľkosti  jeho  prekročenia.  Ak  takýto  potenciál  neexistuje,

uplatňuje sa len ozónový smogový varovný systém.
 

U  
 

24 (2) Krátkodobé akčné plány uvedené v odseku 1

môžu v závislosti od jednotlivých prípadov

ustanovovať účinné opatrenia na kontrolu a v

prípade potreby na pozastavenie činností, ktoré

prispievajú k riziku prekročenia príslušných

limitných hodnôt alebo cieľových hodnôt alebo

výstražného prahu. Tieto akčné plány môžu

zahŕňať opatrenia vo vzťahu k premávke

motorových vozidiel, stavebným prácam, lodiam

a prístavom a využívaniu priemyselných

závodov alebo výrobkov a vykurovania v

domácnostiach. V rámci týchto plánov možno

N Zákon  o

ovzduší
 

§12
O.1
O.2
O.3

Ak v aglomerácii alebo zóne existuje riziko, že úrovne znečistenia

ovzdušia  prekročia  výstražný  prah,  limitnú  hodnotu  alebo  cieľovú

hodnotu  krajský  úrad  životného  prostredia  vypracuje  v  spolupráci

so subjektmi uvedenými v § 11 ods. 3 pred ustanoveným termínom

dosiahnutia  limitných  hodnôt  alebo  cieľových  hodnôt  akčný  plán

obsahujúci  krátkodobé  opatrenia,  ktoré  sa  musia  vykonať  na

zníženie  rizika  vzniku takéhoto prekročenia  a  na  obmedzenie  jeho

trvania.
 

Pri  znečistení  ovzdušia  ozónom,  príslušný  krajský  úrad  životného

prostredia vypracuje akčný plán obsahujúci špecifické opatrenia, ak

v aglomeráciách a zónach existuje významný potenciál na zníženie

U  
 



 

 29 

zvážiť aj osobitné akcie na ochranu citlivých

skupín obyvateľstva vrátane detí.

rizika  prekročenia  výstražného  prahu,  obmedzenia  jeho  trvania

alebo  veľkosti  jeho  prekročenia.  Ak  takýto  potenciál  neexistuje,

uplatňuje sa len ozónový smogový varovný systém.
 
Akčný  plán  môže  v  závislosti  od  konkrétneho  prípadu  ustanoviť

opatrenia na regulovanie činností a tam, kde je to nevyhnutné, aj na

zastavenie  činností  vrátane  automobilovej  dopravy,  ktoré

prispievajú  k  prekročeniu  výstražného  prahu,  limitnej  hodnoty

alebo cieľovej hodnoty.
 
 

24 (3) Keď členské štáty vypracujú krátkodobý akčný

plán, sprístupnia verejnosti a príslušným

organizáciám, ako sú environmentálne

organizácie, spotrebiteľské organizácie,

organizácie zastupujúce záujmy citlivých skupín

obyvateľstva, iné príslušné orgány zdravotnej

starostlivosti a príslušné priemyselné združenia,

výsledky svojich zistení o uskutočniteľnosti a

obsahu konkrétnych krátkodobých akčných

plánov, ako aj informácie o vykonávaní týchto

plánov.

N Zákon  o

ovzduší
 

§12
O.4

Krajský  úrad  životného  prostredia  vydáva  akčný  plán  všeobecne

záväznou  vyhláškou  a  priebežne  zverejňuje  informácie  o  jeho

plnení.

 

  
 

24 (4) Komisia prvýkrát pred 11. júnom 2010 a ďalej v

pravidelných intervaloch uverejňuje príklady

osvedčených postupov na vypracovanie

krátkodobých akčných plánov spolu s príkladmi

osvedčených postupov na ochranu citlivých

skupín obyvateľstva vrátane detí.

n.a.      
 

25 (1)
Cezhraničné znečistenie ovzdušia

Na miestach, kde z dôvodu významného

cezhraničného prenosu látok znečisťujúcich

ovzdušie alebo ich prekurzorov došlo k

prekročeniu výstražného prahu, limitnej hodnoty

alebo cieľovej hodnoty vrátane príslušnej medze

tolerancie alebo dlhodobého cieľa, dotknuté

členské štáty spolupracujú a podľa potreby

vypracujú spoločné činnosti, ako napr. príprava

spoločných alebo koordinovaných plánov kvality

ovzdušia podľa článku 23 s cieľom odstrániť

tieto prekročenia uplatnením vhodných, ale

primeraných opatrení.

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 10
O.3

Ak  významné  znečisťovanie  ovzdušia  v  susednom  štáte  zapríčiní

prekročenie  limitnej  hodnoty  alebo  cieľovej  hodnoty  vrátane

príslušnej medze tolerancie, či prekročenie dlhodobého cieľa alebo

ak sa vyskytne prípad prekročenia výstražného prahu, ministerstvo

navrhne  rokovanie  s  kompetentnými  orgánmi  susedného  štátu

s  cieľom  odstrániť  tieto  prekročenia  uplatnením  vhodných

opatrení, ku ktorému prizve Komisiu.

 

U  
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25 (2) V prípade každej spolupráce uvedenej v odseku

1 sa Komisia prizve, aby sa tejto spolupráce

zúčastnila a pomáhala pri nej. Vo vhodných

prípadoch Komisia zváži, pri zohľadnení správ

vypracovaných podľa článku 9 smernice

2001/81/ES, či by sa na úrovni Spoločenstva

nemali prijať ďalšie opatrenia na zníženie emisií

prekurzorov spôsobujúcich cezhraničné

znečistenie

N Zákon  o

ovzduší
 

§10
O.3

Ak  významné  znečisťovanie  ovzdušia  v  susednom  štáte  zapríčiní

prekročenie  limitnej  hodnoty  alebo  cieľovej  hodnoty  vrátane

príslušnej medze tolerancie, či prekročenie dlhodobého cieľa alebo

ak sa vyskytne prípad prekročenia výstražného prahu, ministerstvo

navrhne  rokovanie  s  kompetentnými  orgánmi  susedného  štátu

s  cieľom  odstrániť  tieto  prekročenia  uplatnením  vhodných

opatrení, ku ktorému prizve Komisiu.
 

  
 

25 (3) Členské štáty, ak je to podľa článku 24 vhodné,

pripravia a vykonávajú spoločné krátkodobé

akčné plány vzťahujúce sa na susediace zóny v

iných členských štátoch. Členské štáty

zabezpečia, aby susediace zóny v iných

členských štátoch, ktoré vypracovali krátkodobé

akčné plány, dostali všetky potrebné informácie.

D  §10
O.4

Ak  sa  na  základe  rokovaní  podľa  odseku  3  dohodne  pripraviť  a

vykonávať spoločný akčný plán vzťahujúci sa na susediace zóny v

členských  štátoch  Európskej  únie  vypracuje  ho   krajský  úrad

životného  prostredia  v  spolupráci  s  príslušným  orgánom

dotknutého susedného členského štátu Európskej únie

  
 

25 (4) Ak došlo k prekročeniu informačného prahu

alebo výstražného prahu v zónach alebo

aglomeráciách v blízkosti štátnych hraníc,

informácie sa čo najskôr poskytujú príslušným

orgánom dotknutých susedných členských

štátov. Tieto informácie sa takisto sprístupňujú

verejnosti.

N Zákon  o

ovzduší
 

§10
O.5

Ak dôjde k prekročeniu informačného prahu alebo výstražného

prahu v aglomeráciách alebo zónach v blízkosti štátnych hraníc,

ministerstvo čo najskôr poskytne informácie o tejto skutočnosti

príslušným orgánom dotknutých susedných členských štátov

Európskej únie.

U  
 

25 (5) Pri vypracúvaní plánov ustanovených v

odsekoch 1 a 3 a pri informovaní verejnosti, ako

uvádza odsek 4, sa členské štáty podľa potreby

usilujú o spoluprácu s tretími krajinami, najmä

kandidátskymi krajinami.

N  §10
O.6

Pri  vypracúvaní  opatrení  podľa  odseku  3,  akčných  plánov  podľa

odseku 4 sa ministerstvo a krajský úrad životného prostredia podľa

potreby  spolupracujú  s  tretími  krajinami,  najmä  kandidátskymi

krajinami na vstup do Európskej únie.

  
 

26 (1)
Informovanie verejnosti

Členské štáty zabezpečia primerané a včasné

informovanie verejnosti a príslušných

organizácií, ako sú environmentálne organizácie,

spotrebiteľské organizácie, organizácie

zastupujúce záujmy citlivých skupín

obyvateľstva, iné príslušné orgány zdravotnej

starostlivosti a príslušné priemyselné združenia,

o:

a) kvalite okolitého ovzdušia v súlade s prílohou

N Zákon  o

ovzduší
 

§6
O.1
O.2
O.3
O.4

Ministerstvo sprístupňuje na svojej  internetovej  stránke informácie

o predĺžení lehoty podľa § 5 ods. 20, o výnimkách  podľa § 32 ods.

19 a o všetkých programoch a každoročne zverejňuje informácie o

kvalite  ovzdušia  a  o  podiele  jednotlivých  zdrojov  znečisťovania

ovzdušia na jeho znečisťovaní.
 
Krajský  úrad  životného  prostredia  každoročne  zverejňuje

informácie  o  kvalite  ovzdušia  a  o  podiele  jednotlivých  zdrojov

znečisťovania ovzdušia na jeho znečisťovaní za svoj územný obvod.
 
Poverená  organizácia  každoročne  sprístupňuje  na  svojej

internetovej  stránke  správy  o  hodnotení  kvality  ovzdušia

U  
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XVI;

b) každom rozhodnutí o predĺžení lehôt podľa

článku 22 ods. 1;

c) akýchkoľvek výnimkách podľa článku 22 ods.

2;

d) plánoch kvality ovzdušia ustanovených v

článku 22 ods. 1 a článku 23 a o programoch

uvedených v článku 17 ods. 2.

v Slovenskej republike.
 
Poverená  organizácia  sprístupňuje  pre  verejnosť  aktuálne

informácie  o  koncentráciách  monitorovaných  znečisťujúcich  látok

ako  aj  o  rýchlosti  depozície  arzénu,  kadmia,  ortuti,  niklu,

benzo(a)pyrénu  a   polycyklických  aromatických  uhľovodíkov

uvedených v § 8 ods. 4 prostredníctvom hromadných informačných

prostriedkov,  periodickej  tlače,  informačných  tabúľ  alebo

elektronickou formou.
 

26 (2)
Informácie sa sprístupnia bezplatne

prostredníctvom akéhokoľvek ľahko prístupného

média vrátane internetu alebo akéhokoľvek

iného vhodného telekomunikačného prostriedku,

pričom sa zohľadnia ustanovenia smernice

2007/2/ES.

 

 

Členské štáty sprístupnia verejnosti výročné

správy týkajúce sa všetkých znečisťujúcich látok,

na ktoré sa vzťahuje táto smernica.

Uvedené správy poskytujú stručný prehľad o

úrovniach prekračujúcich limitné hodnoty,

cieľové hodnoty, dlhodobé ciele, informačné

prahy a výstražné prahy za príslušné

priemerované obdobia. K týmto informáciám sa

pripojí stručné hodnotenie účinkov týchto

prekročení. Správy môžu vo vhodných prípadoch

obsahovať aj ďalšie informácie a hodnotenia

ochrany lesov, ako aj informácie o ďalších

znečisťujúcich látkach, pre ktoré sú v tejto

smernici uvedené ustanovenia o monitorovaní,

ako sú okrem iného napr. vybrané neregulované

prekurzory ozónu uvedené v oddiele B prílohy

N Zákon  o

ovzduší
 

§ 6
O.3
O.6
 
 

Informácie o kvalite ovzdušia musia obsahovať ustanovené údaje a

musia byť jasné, zrozumiteľné a verejne prístupné.
 
Poverená  organizácia  každoročne  sprístupňuje  na  svojej

internetovej  stránke  správy  o  hodnotení  kvality  ovzdušia

v Slovenskej republike.
 
 

U  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Podrobnosti
o informáciách upraví
vykonávací predpis
§ 33 písm. c)
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X.

26 (3) Členské štáty informujú verejnosť o príslušných

orgánoch alebo subjektoch určených na plnenie

úloh uvedených v článku 3.

n.a.     informovanosť

o príslušných subjektoch

zabezpečuje samotný

zákon o ovzduší

 

27 (1)
Odovzdávanie informácií a podávanie správ
Členské štáty zabezpečia, aby sa informácie o

kvalite okolitého ovzdušia sprístupňovali

Komisii v požadovaných lehotách, ako sú určené

vykonávacími opatreniami uvedenými v článku

28 ods. 2.

N Zákon  o

ovzduší
 

§23
P.n
 

Ministerstvo je vo vzťahu ku Komisii notifikačným orgánom a

podáva  jej  informácie  a  správy  vo  veciach  ochrany  ovzdušia

vyplývajúce zo smerníc uvedených  v prílohe č. 4,
 

U  
 

27 (2)
V každom prípade sa na špecifické účely

hodnotenia dodržiavania limitných hodnôt a

kritických úrovní, ako aj dosiahnutia cieľových

hodnôt, takéto informácie poskytnú Komisii

najneskôr deväť mesiacov po skončení každého

roka, pričom obsahujú:

a) zmeny v zozname a zmeny vymedzenia zón a

aglomerácií ustanovených podľa článku 4, ktoré

sa uskutočnili v príslušnom roku;

b) zoznam zón a aglomerácií, v ktorých sú v

príslušných prípadoch úrovne jednej alebo

viacerých znečisťujúcich látok vyššie ako limitné

hodnoty a príslušná medza tolerancie alebo

vyššie ako cieľové hodnoty alebo kritické

úrovne; a pre tieto zóny a aglomerácie:

i) vyhodnotené úrovne a v prípade potreby i
dátumy a obdobia, kedy sa takéto úrovne zistili;
ii) prípadne hodnotenie príspevkov z prírodných

zdrojov a z opätovného rozptylu častíc po

zimnom posype alebo solení ciest k

vyhodnoteným úrovniam, ako sa poskytuje

Komisii podľa článkov 20 a 21.

N Zákon  o

ovzduší
 

§24
P.n
B.2

Ministerstvo je vo vzťahu ku Komisii notifikačným orgánom a

podáva  jej  informácie  a  správy  vo  veciach  ochrany  ovzdušia

vyplývajúce zo smerníc uvedených  v prílohe č. 4,
 

U  
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27 (3) Odseky 1 a 2 sa vzťahujú na informácie

zozbierané od začiatku druhého kalendárneho

roku po nadobudnutí účinnosti vykonávacích

opatrení uvedených v článku 28 ods. 2.

n.a.      
 

28 (1)
Vykonávacie opatrenia
Opatrenia zamerané na zmenu nepodstatných

prvkov tejto smernice, a to príloh I až VI, príloh

VIII až X a prílohy XV, sa prijmú v súlade s

regulačným postupom s kontrolou uvedeným v

článku 29 ods. 3.

Zmeny však nesmú priamo alebo nepriamo

meniť čokoľvek z nasledujúceho:

a) limitné hodnoty, ciele zníženia expozície,

kritické úrovne, cieľové hodnoty, informačné

alebo výstražné prahy či dlhodobé ciele určené v

prílohe VII a v prílohách XI až XIV;

b) termíny na dosiahnutie súladu s ktorýmkoľvek

z parametrov uvedených v písmene a).

n.a.      
 

28 (2)
Komisia v súlade s regulačným postupom

uvedeným v článku 29 ods. 2 určí dodatočné

informácie, ktoré majú členské štáty sprístupniť

podľa článku 27, ako aj lehoty, v ktorých sa

majú tieto informácie poskytnúť.

Komisia takisto určí spôsoby zefektívnenia

spôsobu oznamovania údajov, ako aj vzájomnej

výmeny informácií a údajov zo sietí a

samostatných staníc merajúcich znečistenie

okolitého ovzdušia v rámci členských štátov v

súlade s regulačným postupom uvedeným v

článku 29 ods. 2.

n.a      
 

28 (3) Komisia vypracuje usmernenia k dohodám o

zriaďovaní spoločných meracích staníc

uvedených v článku 6 ods. 5.

n.a.      
 

28 (4) Komisia uverejní pokyn o preukazovaní
rovnocennosti uvedenej v oddiele B prílohy VI.

n.a.      
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29 (1)
Výbor
Komisii pomáha Výbor pre kvalitu okolitého

ovzdušia.

n.a.      
 

29 (2)
Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňujú sa

články 5 a 7 rozhodnutia 1999/468/ES, so

zreteľom na jeho článok 8.

Lehota stanovená v článku 5 ods. 6 rozhodnutia

1999/468/ES je tri mesiace.

n.a.      
 

29 (3) Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa

článok 5a ods. 1 až 4 a článok 7 rozhodnutia

1999/468/ES, so zreteľom na jeho článok 8.

n.a.      
 

30
Sankcie
Členské štáty stanovia pravidlá pre sankcie

uplatniteľné za porušenie vnútroštátnych

ustanovení prijatých podľa tejto smernice a

prijmú všetky potrebné opatrenia na

zabezpečenie ich vykonávania. Stanovené

sankcie musia byť účinné, primerané a

odradzujúce.

N Zákon  o

ovzduší
 

§30
O.3
P. a) a 
 
 
 
 
 
 
O. 5

Obvodný  úrad  životného  prostredia  alebo  inšpekcia  uloží  pokutu

od 160 eur do 33 000 eur

prevádzkovateľovi veľkého zdroja, ak poruší povinnosti ustanovené

v  §  15  ods.  1  písm.  d),e),j),k),m),o),p),q),s),t),u)  a  v)  povinnosť

preukazovať  a  informovať  ustanovenú  v  §  15  ods.  1  písm.  b),

povinnosť  informovať  ustanovenú  v  §  15  ods.  1  písm.  g),

povinnosť  preukazovať  ustanovenú  v  §  15  ods.1  písm.  l)  a  

povinnosť podieľať sa podľa § 15 ods.1 písm. r),
 
Obvodný  úrad  životného  prostredia  alebo  inšpekcia  uloží

prevádzkovateľovi stredného zdroja  pokutu od 33 eur do 6 700 eur,

ak  poruší  povinnosti  ustanovené  v  §  15  ods.  1  písm.

d),e),j),k),m),o),p),q),s),t),u)  a  v)  a  povinnosť  preukazovať  a

informovať  ustanovenú  v  §  15  ods.  1  písm.  b),  povinnosť

informovať  ustanovenú  v  §  15  ods.  1  písm.  g),  povinnosť

preukazovať  ustanovenú  v  §  15  ods.  1  písm.  l)  a   povinnosť

podieľať sa podľa § 15 ods. 1 písm. r).

U  
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31 (1)
Zrušujúce a prechodné ustanovenia

Smernice 96/62/ES, 1999/30/ES, 2000/69/ES a

2002/3/ES sa zrušujú od 11. júna 2010 bez toho,

aby boli dotknuté povinnosti členských štátov

týkajúce sa lehôt na transpozíciu alebo

uplatňovanie týchto smerníc.

Od 11. júna 2008 sa však uplatňuje nasledujúce:

a) v smernici 96/62/ES sa článok 12 ods. 1

nahrádza takto:

"1. Prijmú sa podrobné ustanovenia na

poskytovanie informácií podľa článku 11 v

súlade s postupom uvedeným v odseku 3.";

b) v smernici 1999/30/ES sa článok 7 ods. 7,

poznámka pod čiarou 1 v bode I prílohy VIII a

bod VI prílohy IX vypúšťajú;

c) v smernici 2000/69/ES sa článok 5 ods. 7 a

bod III prílohy VII vypúšťajú;

d) v smernici 2002/3/ES sa článok 9 ods. 5 a bod

II prílohy VIII vypúšťajú.
 

n.a.      
 

31 (2)
Bez ohľadu na odsek 1 prvý pododsek zostávajú

v účinnosti tieto články:

a) článok 5 smernice 96/62/ES do 31. decembra

2010;

b) článok 11 ods. 1 smernice 96/62/ES a článok

10 ods. 1, 2 a 3 smernice 2002/3/ES do konca

druhého kalendárneho roka po nadobudnutí

účinnosti vykonávacích opatrení uvedených v

článku 28 ods. 2 tejto smernice;

c) článok 9 ods. 3 a 4 smernice 1999/30/ES do

31. decembra 2009.

n.a.      
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31 (3) Odkazy na zrušené smernice sa považujú za

odkazy na túto smernicu a mali by znieť v súlade

s tabuľkou zhody v prílohe XVII.

n.a.      
 

31 (4)
Rozhodnutie 97/101/ES sa zrušuje s účinnosťou

od konca druhého kalendárneho roka po

nadobudnutí účinnosti vykonávacích opatrení

uvedených v článku 28 ods. 2 tejto smernice.

Tretia, štvrtá a piata zarážka článku 7

rozhodnutia 97/101/ES sa vypúšťajú s

účinnosťou od 11. júna 2008.

n.a.      
 

32 (1)
Preskúmanie
V roku 2013 Komisia preskúma ustanovenia

týkajúce sa PM2,5 a prípadne iných

znečisťujúcich látok a predloží návrh

Európskemu parlamentu a Rade.

Pokiaľ ide o PM2,5, preskúmanie sa uskutoční s

cieľom ustanoviť právne záväznú povinnosť

zníženia národnej expozície, aby sa nahradil

národný cieľ zníženia expozície a preskúmal sa

záväzok zníženia koncentrácie expozície

ustanovený v článku 15, pričom sa zohľadnia

okrem iného tieto prvky:

- najnovšie vedecké informácie Svetovej

zdravotníckej organizácie (WHO) a iných

príslušných organizácií,

- stav kvality ovzdušia a možnosti zníženia v

členských štátoch,
- revízia smernice 2001/81/ES,
- pokrok vo vykonávaní opatrení Spoločenstva na

zníženie látok znečisťujúcich ovzdušie.

n.a.      
 

32 (2) Komisia zohľadní uskutočniteľnosť prijatia

ambicióznejšej limitnej hodnoty pre PM2,5,

preskúma orientačnú limitnú hodnotu v druhom

štádiu pre PM2,5 a posúdi potvrdenie alebo

zmenu tejto hodnoty.

n.a      
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32 (3) Komisia pripraví v rámci preskúmania správu o

skúsenostiach s monitorovaním PM10 a PM2,5 a

o potrebe tohto monitorovania, pričom zohľadní

technický pokrok v automatických meracích

technikách. V prípade potreby sa navrhnú nové

referenčné metódy na meranie PM10 a PM2,5.

n.a      
 

33 (1)
Transpozícia

Členské štáty uvedú do účinnosti zákony, iné

právne predpisy a správne opatrenia potrebné na

dosiahnutie súladu s touto smernicou najneskôr

do 11. júna 2010. Bezodkladne oznámia Komisii

znenie týchto ustanovení.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých

opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení

odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze

upravia členské štáty.

N Zákon  o

ovzduší
 

§23
P.n
 

Ministerstvo je vo vzťahu ku Komisii notifikačným orgánom a

podáva  jej  informácie  a  správy  vo  veciach  ochrany  ovzdušia

vyplývajúce zo smerníc uvedených  v prílohe č. 4,
 

U  
 

33 (2) Členské štáty však zabezpečia, aby sa najneskôr

do 1. januára 2009 zriadil dostatočný počet

staníc na meranie PM2,5 v mestských

pozaďových miestach, ktoré sú potrebné na

výpočet indikátora priemernej expozície, v

súlade s oddielom B prílohy V, s cieľom dodržať

časový rámec a podmienky uvedené v oddiele A

prílohy XIV.

N Zákon  o

ovzduší
 

§8
O.3

Umiestnenie a počet vzorkovacích miest určí poverená organizácia

podľa  ustanovených  kritérií  a  prerokuje  s  krajským  úradom

životného prostredia.

U  
 

33 (3) Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných

ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov,

ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice.

N Zákon  o

ovzduší
 

§23
P.n
 
 
§ 34
a
 
§ 36

je  vo  vzťahu  ku  komisii  notifikačným  orgánom  a  podáva  jej

informácie  a  správy  vo  veciach  ochrany  ovzdušia  vyplývajúce

zo smerníc uvedených  v prílohe č. 4,
 
Týmto  zákonom  sa  preberajú  právne  akty  Európskych

spoločenstiev a Európskej únie uvedené v prílohe č. 4.
 
Tento zákon nadobúda účinnosť 1. júna  2010.

 
 

 

U  
 

34
Nadobudnutie účinnosti

Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej

n.a.      
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uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.

35
Táto smernica je určená členským štátom.

V Štrasburgu 21. mája 2008

n.a.      
 

Príl. 1 Ciele kvality údajov N  §33
P.e

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví 

horné  medze  a  dolné  medze  na  hodnotenie  úrovne  znečistenia

ovzdušia  vybranými  znečisťujúcimi  látkami,  požiadavky  na

umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  koncentrácií

znečisťujúcich  látok,  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu

vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  znečisťujúcich  látok,  ciele

v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia kvality

ovzdušia,  referenčné  metódy  a  kritériá  merania  a  analýzy

znečisťujúcich  látok  a  referenčné  metódy  kalibrácie  prístrojov,

požiadavky  na  merania  prekurzorov  ozónu  a  referenčné  metódy

merania  celkovej  depozície  arzénu,  kadmia,  ortuti,  niklu

a  polycyklických  aromatických  uhľovodíkov,  podrobnosti

o  meraniach  na  vidieckych  pozaďových  miestach  a  referenčné

metódy modelovania kvality ovzdušia. (§ 7 a 8 ),
 

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. e)
 
 

 

Príl. 2 Určenie požiadaviek na hodnotenie koncentrácií

oxidu siričitého, oxidu dusičitého, oxidov dusíka,

suspendovaných častíc (PM10 a PM2,5), olova,

benzénu a oxidu uhoľnatého v okolitom ovzduší

v zóne alebo aglomerácii

N  §33
P.d

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví 

metódy a technické požiadavky pre hodnotenie kvality ovzdušia (§

7 ods. 2),

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší

 

Príl. 3 Hodnotenie kvality okolitého ovzdušia a

umiestňovanie vzorkovacích miest na meranie

oxidu siričitého, oxidu dusičitého, oxidov dusíka,

suspendovaných častíc (PM10 a PM2,5), olova,

benzénu a oxidu uhoľnatého v okolitom ovzduší

N  §33
P.d
P. e

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví 

metódy a technické požiadavky pre hodnotenie kvality ovzdušia (§

7 ods. 2),

horné  medze  a  dolné  medze  na  hodnotenie  úrovne  znečistenia

ovzdušia  vybranými  znečisťujúcimi  látkami,  požiadavky  na

umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  koncentrácií

znečisťujúcich  látok,  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu

vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  znečisťujúcich  látok,  ciele

v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia kvality

ovzdušia,  referenčné  metódy  a  kritériá  merania  a  analýzy

znečisťujúcich  látok  a  referenčné  metódy  kalibrácie  prístrojov,

požiadavky  na  merania  prekurzorov  ozónu  a  referenčné  metódy

merania  celkovej  depozície  arzénu,  kadmia,  ortuti,  niklu

a  polycyklických  aromatických  uhľovodíkov,  podrobnosti

o  meraniach  na  vidieckych  pozaďových  miestach  a  referenčné

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. d) a e)
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metódy modelovania kvality ovzdušia. (§ 7 a 8 ),

Príl. 4 Merania na vidieckych pozaďových miestach

bez ohľadu na koncentrácie

N  §33
Pe

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví 

horné  medze  a  dolné  medze  na  hodnotenie  úrovne  znečistenia

ovzdušia  vybranými  znečisťujúcimi  látkami,  požiadavky  na

umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  koncentrácií

znečisťujúcich  látok,  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu

vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  znečisťujúcich  látok,  ciele

v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia kvality

ovzdušia,  referenčné  metódy  a  kritériá  merania  a  analýzy

znečisťujúcich  látok  a  referenčné  metódy  kalibrácie  prístrojov,

požiadavky  na  merania  prekurzorov  ozónu  a  referenčné  metódy

merania  celkovej  depozície  arzénu,  kadmia,  ortuti,  niklu

a  polycyklických  aromatických  uhľovodíkov,  podrobnosti

o  meraniach  na  vidieckych  pozaďových  miestach  a  referenčné

metódy modelovania kvality ovzdušia. (§ 7 a 8 ),

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. e)
 
 

 

Príl. 5 Kritériá na určenie minimálneho počtu

vzorkovacích miest pre stále merania

koncentrácií oxidu siričitého, oxidu dusičitého,

oxidov dusíka, suspendovaných častíc (PM10 a

PM2,5), olova, benzénu a oxidu uhoľnatého v

okolitom ovzduší

N  §33
P.e

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví 

horné  medze  a  dolné  medze  na  hodnotenie  úrovne  znečistenia

ovzdušia  vybranými  znečisťujúcimi  látkami,  požiadavky  na

umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  koncentrácií

znečisťujúcich  látok,  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu

vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  znečisťujúcich  látok,  ciele

v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia kvality

ovzdušia,  referenčné  metódy  a  kritériá  merania  a  analýzy

znečisťujúcich  látok  a  referenčné  metódy  kalibrácie  prístrojov,

požiadavky  na  merania  prekurzorov  ozónu  a  referenčné  metódy

merania  celkovej  depozície  arzénu,  kadmia,  ortuti,  niklu

a  polycyklických  aromatických  uhľovodíkov,  podrobnosti

o  meraniach  na  vidieckych  pozaďových  miestach  a  referenčné

metódy modelovania kvality ovzdušia. (§ 7 a 8 ),

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. e)
 

 

Príl. 6 Referenčné metódy hodnotenia koncentrácií

oxidu siričitého, oxidu dusičitého, oxidov dusíka,

suspendovaných častíc (PM10 a PM2,5), olova,

benzénu, oxidu uhoľnatého a ozónu

N  §33
P.e

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví 

horné  medze  a  dolné  medze  na  hodnotenie  úrovne  znečistenia

ovzdušia  vybranými  znečisťujúcimi  látkami,  požiadavky  na

umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  koncentrácií

znečisťujúcich  látok,  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu

vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  znečisťujúcich  látok,  ciele

v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia kvality

ovzdušia,  referenčné  metódy  a  kritériá  merania  a  analýzy

znečisťujúcich  látok  a  referenčné  metódy  kalibrácie  prístrojov,

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. e)
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požiadavky  na  merania  prekurzorov  ozónu  a  referenčné  metódy

merania  celkovej  depozície  arzénu,  kadmia,  ortuti,  niklu

a  polycyklických  aromatických  uhľovodíkov,  podrobnosti

o  meraniach  na  vidieckych  pozaďových  miestach  a  referenčné

metódy modelovania kvality ovzdušia. (§ 7 a 8 ),

Príl. 7 Cieľové hodnoty a dlhodobé ciele pre ozón N  §33
P.b

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5),

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. b)
 

 

Príl. 8 Kritériá klasifikácie a umiestňovania

vzorkovacích miest na hodnotenie koncentrácií

ozónu

N  §33
P.e

horné medze a dolné medze na hodnotenie úrovne znečistenia

ovzdušia vybranými znečisťujúcimi látkami, požiadavky na

umiestňovanie vzorkovacích miest na stále meranie koncentrácií

znečisťujúcich látok, kritériá na určenie minimálneho počtu

vzorkovacích miest na stále meranie znečisťujúcich látok, ciele

v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia kvality

ovzdušia, referenčné metódy a kritériá merania a analýzy

znečisťujúcich látok a referenčné metódy kalibrácie prístrojov,

požiadavky na merania prekurzorov ozónu a referenčné metódy

merania celkovej depozície arzénu, kadmia, ortuti, niklu

a polycyklických aromatických uhľovodíkov, podrobnosti

o meraniach na vidieckych pozaďových miestach a referenčné

metódy modelovania kvality ovzdušia. (§ 7 a 8 )

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. e)
 

 

Príl. 9 Kritériá na určenie minimálneho počtu

vzorkovacích miest pre stále meranie

koncentrácií ozónu

N  §35
Pe

horné medze a dolné medze na hodnotenie úrovne znečistenia

ovzdušia vybranými znečisťujúcimi látkami, požiadavky na

umiestňovanie vzorkovacích miest na stále meranie koncentrácií

znečisťujúcich látok, kritériá na určenie minimálneho počtu

vzorkovacích miest na stále meranie znečisťujúcich látok, ciele

v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia kvality

ovzdušia, referenčné metódy a kritériá merania a analýzy

znečisťujúcich látok a referenčné metódy kalibrácie prístrojov,

požiadavky na merania prekurzorov ozónu a referenčné metódy

merania celkovej depozície arzénu, kadmia, ortuti, niklu

a polycyklických aromatických uhľovodíkov, podrobnosti

o meraniach na vidieckych pozaďových miestach a referenčné

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. e)
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metódy modelovania kvality ovzdušia. (§ 7 a 8 )

Príl. 10 Merania prekurzorov ozónu N  §33
P.e

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví 

horné  medze  a  dolné  medze  na  hodnotenie  úrovne  znečistenia

ovzdušia  vybranými  znečisťujúcimi  látkami,  požiadavky  na

umiestňovanie  vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  koncentrácií

znečisťujúcich  látok,  kritériá  na  určenie  minimálneho  počtu

vzorkovacích  miest  na  stále  meranie  znečisťujúcich  látok,  ciele

v kvalite údajov a ciele spracovania výsledkov hodnotenia kvality

ovzdušia,  referenčné  metódy  a  kritériá  merania  a  analýzy

znečisťujúcich  látok  a  referenčné  metódy  kalibrácie  prístrojov,

požiadavky  na  merania  prekurzorov  ozónu  a  referenčné  metódy

merania  celkovej  depozície  arzénu,  kadmia,  ortuti,  niklu

a  polycyklických  aromatických  uhľovodíkov,  podrobnosti

o  meraniach  na  vidieckych  pozaďových  miestach  a  referenčné

metódy modelovania kvality ovzdušia. (§ 7 a 8 )

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. e)
 

 

Príl. 11 Limitné hodnoty na ochranu zdravia ľudí N  §33
P.b

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5)

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. b)
 

 

Príl. 12 Informačné a výstražné prahy N  §33
P.b

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá  ministerstvo,

ustanoví 
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. b)
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budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5)

Príl. 13 Kritické úrovne na ochranu vegetácie N  §33
P.b
 

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5)

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. b)
 

 

Príl. 14 Národný cieľ zníženia expozície, cieľová

hodnota a limitná hodnota pre PM 2,5

N  §33
P.b

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5)

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. b)
 

 

Príl. 15 Informácie, ktoré sa zahrnú do miestnych,

regionálnych alebo národných plánov kvality

ovzdušia na zlepšenie kvality okolitého ovzdušia

N  § 33
P.b

Všeobecne  záväzný  právny  predpis,  ktorý  vydá   ministerstvo,

ustanoví
limitné hodnoty, cieľové hodnoty, cieľové hodnoty a dlhodobé ciele

pre ozón, indikátor priemernej expozície pre častice PM 2,5, národný

cieľ  zníženia  expozície  pre  častice  PM 2,5 a  záväzok  zníženia

koncentrácie  expozície  pre  častice  PM  2,5,  a  kritické  úrovne  pre

vybrané  znečisťujúce  látky  a  termíny  ich  dosiahnutia,  medze

tolerancie  a  podmienky  ich  uplatňovania,  početnosť  prekročenia

limitnej hodnoty, početnosť prekročenia limitnej hodnoty zvýšenej

o medzu tolerancie, depozičné limity, informačné prahy a výstražné

prahy,  spôsoby  sledovania  a  hodnotenia  týchto  kritérií,

aglomerácie  a  zóny,  podrobnosti  o  informáciách  a  údajoch,  ktoré

budú v programoch a o informáciách dopĺňajúcich programy (§ 5)

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. b)
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Príl. 16 Informácie pre verejnosť N  § 33
P.c

podrobnosti o informáciách a údajoch o kvalite ovzdušia, ktoré sa

musia sprístupniť verejnosti ( § 5 ods. 19, § 6 a 13),
 

 upraví vykonávací

predpis k zákonu

o ovzduší
§ 33 písm. c)

 

Príl. 17 Tabuľka zhody n.a      
 

  

 


